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Operating instructions for the ProLine Eco

The ProLine Eco pumps are a high quality product that is based on state of the art products. The pumps are equipped with an economical, energy
saving motor and a ceramic shaft. They are based on the so-called synchronalogical technology where the electronical components are completely
encased in epoxy resin. The pumps are suitable for application in ponds, aquariums, fountains and filter systems.

Technical data

ProLine 700 Eco ProLine 1000 Eco ProLine 1400 Eco ProLine 1900 Eco ProLine 3000 Eco
Art.no.EU 1351339 1351340 1351341 1351342 1351343
Mains voltage AC230V/50 HZ AC230V/50Hz AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V/50 HZ
(able length 10m 10m 10m 10m 10m
Nominal power 5W w oW 18W 33w
Max. pump rate (Qmax) 7001/h 8701/h 1,4001/h 1,7001/h 2,5101/h
Max. pump height (Hmax) 1.0m 1.20m 145m 1.70m 220m
Protection class | | | | |
Type of protection 1P68 1P68 1P68 1P68 1P68
Pressure connection (male thread) T3/8"FT T3/8"FT T/2"FT T2"FT T3/4"FT

Safety regulations

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above if they are supervised or have been instructed in the safe use of the appliance
and understand the hazards involved. Cleaning and user maintenance may not be carried out by children unless they are at least 8 years old and
are supervised.

« The power supply must be in accordance with the product specifications. If necessary, ask your local electricity provider about the connection
regulations. Do not connect the pump or the mains cable if they do not comply with the specified regulations!

« Forreasons of the European safety standard, the pump must always be connected to an earthed socket. The circuit must contain an earth leakage
circuit breaker (FI circuit breaker/30mA). For more information, please contact your local electrical specialist.

« The pump is not suitable for use in swimming pools, swimming ponds or other bodies of water where people may be in the water and must
therefore not be used for these purposes.

« Never use the cable to carry the pump and never pull the pump out of the pond by the cable.

« Never remove the plug by cutting it off the connection cable and never shorten the connection cable. Failure to do so will invalidate yourwarranty!

« Ensure that the plug and socket are dry before commissioning.

« Always switch off the power first when carrying out maintenance work on the pond or cleaning the pump.

« This pump is suitable for pumping water with a temperature of at least 4°C to a maximum of 35°C.

« The pump may not run dry. This can lead to irreparable damage.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and/or knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their
safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

«  Replacement of the mains cable is not possible. If the connection line is damaged, the pump must be taken out of operation and disposed of in
order to avoid hazards.

Commissioning

« Read these instructions for use carefully.

« Never let the pump run dry, i.e. without pumping water.

« Place the pump at least 0.15 m and no more than 1.0 m below the water surface on a stable surface that is free of mud, sand or other dirt.

Maintenance and Cleaning

The pump requires neither lubrication nor special maintenance work. Simply check the filter housing for dirt from time to time and clean it with
clean water. If the pump housing is very dirty, you must separate it from the motor part (bayonet lock) and carefully remove the rotor. After cleaning,
reassemble the pump in reverse order. The frequency with which this cleaning is necessary depends on the respective usage situation. In winter,
make sure that the pump does not freeze. Therefore, remove the pump from the pond in good time, clean the pump of any dirt deposits and store it
in a frost-proof place, for example in a bucket of water.

Cleaning / Replacing the rotor
- (lean the rotor using a soft cloth. Never use a (chemical) detergent.
- Avoid contact with the ceramic axle so as not to damage it.

Warranty

We provide a warranty on this product of 2 years from the date of purchase against defective materials and workmanship. To make a claim against
the warranty, the original receipt must be submitted as proof of purchase. The warranty does not cover all complaints caused by assembly and
operating errors, lack of care, the effects of frost, improper repair attempts, use of force, third-party fault, overloading, mechanical damage or the
effects of foreign bodies. Also excluded from the warranty are all complaints about damage to parts and/or problems caused by wear and tear.

Disposal of packaging
Dispose of the packaging according to type. Put cardboard and card into waste paper, and foil and bags in the recyclables collection
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Separate collection and disposal of used appliances

Electrical and electronic equipment that has become waste is referred to as waste equipment. Owners of waste eﬂuipment must dispose of it separately from unsorted
municipal waste, Waste equipment in particular does not belong in household waste, but in special collection and return systems. Options for returning waste equip-
ment: Owners of waste equlfment from private households can return it to the collection points of the public waste management authorities or to the collection points
set up by manufacturers or distributors within the meaning of the Electrical and Electronic Equipment Act, e.g. a collection point in your municipality/district that takes
care of professional recycling, or directly to the manufacturer. Disposal is free of charge for you.
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Gebrauchsanweisung ProLine Eco

Bei den ProLine Eco-Teichpumpen handelt es sich um qualitativ hochwertige Produkte, die dem neuesten Stand der Technik entsprechen. Die
Pumpen sind mit einem starken, zuverlassigen und energiesparenden Motor und einer Keramikwelle ausgestattet. Sie wurden auf der Basis der
so genannten Synchrontechnik entwickelt, wobei die elektrischen Bauteile vollstandig in Epoxidharz eingegossen sind. Die Pumpen sind fiir den
Einsatz in Teichen, Brunnen und Filtersystemen geeignet.

Technical data

ProLine 700 Eco ProLine 1000 Eco ProLine 1400 Eco ProLine 1900 Eco ProLine 3000 Eco
Art.Nr. EU 1351339 1351340 1351341 1351342 1351343
Netzspannung AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ
Kabellange 10m 10m 10m 10m 10m
Nennleistung 5W W 10W 18W 3W
Max. Forderleistung (Qmax) 7001/h 8701/h 1,400 I/h 1,7001/h 2,5101/h
Max. Férderhdhe (Hmax) 1.0m 1.20m 145m 1.70m 2.20m
Protection class | | | | |
Type of protection IP68 1P68 1P68 1P68 1P68
Druckstutzen (AuBengewinde) G3/8"1G G3/8"1G G1/2"16 G1/2"1G G3/4"1G

Sicherheitshestimmungen

« Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des Gerdts eingewiesen
werden und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei
denn, sie sind mindestens 8 Jahre alt und werden beaufsichtigt.

«  Die Stromversorgung muss den Produktspezifikationen entsprechen. Im Zweifelsfall informieren Sie sich bei Ihrem Stromanbieter vor Ort iiber
die Anschlussvorschriften. SchlieBen Sie die Pumpe oder das Netzkabel nicht an, wenn sie nicht den genannten Vorschriften entsprechen!

« Aus Griinden des Europaischen Sicherheitsstandards muss die Pumpe immer an einer Schutzkontaktsteckdose angeschlossen werden. Der Stromkreis
muss einen Erdschlussschalter (FI-Schutzschalter/30mA) enthalten. Weitere Informationen erhalten Sie von Ihrem Elektrofachmann vor Ort.

«  Die Pumpe ist nicht zum Einsatz in Schwimmbecken, Schwimmteichen oder andere Gewdsser geeignet, in denen sich Personen im Wasser
aufhalten kdnnen und darf daher auch nicht fiir diese Zwecke verwendet werden..

« Benutzen Sie niemals das Kabel zum Tragen der Pumpe, und ziehen Sie die Pumpe niemals am Kabel aus dem Teich.

- Entfernen Sie niemals den Stecker, indem Sie ihn vom Anschlusskabel abschneiden und kiirzen Sie niemals das Anschlusskabel. Bei
Nichtbeachtung erlischt Ihr Garantieanspruch!

- Achten Sie darauf, dass Stecker und Steckdose vor Inbetriebnahme trocken sind.

« Schalten Sie bei Wartungsarbeiten am Teich oder zur Reinigung der Pumpe immer erst den Strom ab.

« Diese Pumpe ist zum Abpumpen von Wasser mit einer Temperatur von mindestens 4°C bis maximal 35°C geeignet.

« Die Pumpe darf nicht trocken laufen. Dies kann zu irreparablen Schaden fiihren.

- Dieses Gerat ist nicht dafiir bestimmt, durch Personen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerét zu benutzen ist. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

« Ein Austausch des Netzkabels ist nicht mdglich. Wenn die Anschlussleitung beschadigt wird, muss die Pumpe auBer Betrieb genommen und
entsorgt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

Inbetriebnahme

« Lesen Sie diese Gebrauchsanweisung sorgféltig durch.

«Lassen Sie die Pumpe niemals trocken, d.h. ohne dass sie Wasser fordert, laufen.

« Stellen Sie die Pumpe mindestens 0,15 m und maximal 1,0 m unterhalb der Wasseroberfléche auf einem stabilen -~ Untergrund auf, der frei von
Schlamm, Sand oder sonstigen Verschmutzungen ist.

Wartung und Reinigung -

Die Pumpe benétigt weder Schmierung noch spezielle Wartungsarbeiten. Uberpriifen Sie lediglich von Zeit zu Zeit das Filtergehduse auf
Verschmutzungen und reinigen Sie dieses mit sauberem Wasser. Bei starker Verschmutzung des Pumpengeh&uses miissen Sie dieses vom Motorteil
trennen (Bajonettverschluss) und vorsichtig den Rotor entfernen. Nach der Reinigung montieren Sie die Pumpe wieder in umgekehrter Reihenfolge.
Die Haufigkeit, in der diese Reinigung notwendig ist, héangt von der jeweiligen Gebrauchssituation ab. Achten Sie im Winter darauf, dass die

Pumpe nicht einfriert. Entfernen Sie deshalb die Pumpe deshalb rechtzeitig aus dem Teich, reinigen Sie die Pumpe von Schmutzablagerungen und
bewahren Sie sie frostsicher auf, zum Beispiel in einem Eimer mit Wasser.

Reinigung/Auswechslung des Rotors
- Reinigen Sie den Rotor mit einem weichen Tuch. Benutzen Sie niemals ein (chemisches) Reinigungsmittel.
- Vermeiden Sie Kontakt mit der Keramikachse, um diese nicht zu beschadigen.

Garantie

Auf dieses Produkt gewahren wir hnen eine Garantie von 2 Jahren gegen nachweisliche Material- und Herstellungsfehler, die ab Kaufdatum
gilt. Fiir die Inanspruchnahme der Garantie muss als Kaufnachweis der Original-Kaufbeleg vorgelegt werden. Nicht unter die Garantie fallen alle
Beanstandungen, deren Ursache auf Montage- und Bedienungsfehler, mangelnde Pflege, Frosteinwirkung, unsachgemafe Reparaturversuche,
Gewaltanwendung, Fremdverschulden, Uberlastung, mechanische Beschadigungen oder die Einwirkung von Fremdkdrper zuriickzufiihren sind.
Von der Garantie ebenfalls ausgeschlossen sind alle Beanstandungen von Teileschdden und/oder Problemen, deren Ursachen auf Verschleif
zuriickzufiihren sind.

Entsorgung von Verpackungen
Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben Sie Pappe und Karton zu Altpapier, Folien und Beutel in die Wertstoffsammlung
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Getrennte Erfassung und Entsorgung von Altgeraten

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerdte bezeichnet. Besitzer von Alt?era’ten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall
getrennten Erfassung zuzufiihren. Altgeréte geharen insbesondere nicht in den Hausmiill, sondern in spezielle Sammel- und Riickgabesysteme. Moglichkeiten der

lickgabe von Altgeraten: Besitzer von Altgerdten aus privaten Haushalten kdnnen diese bei den Sammelstellen der offentlich-rechtlichen Entsorgungstréger oder bei
den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Riicknahmestellen, bei z.B. einer Sammelstelle seiner Gemeinde/ Stadtteils abgeben, die sich
der fachgerechten Verwertung annehmen bzw. beim Hersteller direkt abgeben. Die Entsorgung ist filr Sie kostenfrei.
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Gebruiksaanwijzing ProLine Eco

De ProLine Eco vijverpompen zijn hoogwaardige producten die voldoen aan de nieuwste technologue. De pompen zijn voorzien van een sterke,
betrouwbare en energiezuinige motor en een keramische as. Ze zijn ontwikkeld op basis van de zogenaamde synchrone technologie, waarbij de

elektrische componenten volledig in epoxyhars zijn gegoten. De pompen zijn geschikt voor gebruik in vijvers, fonteinen en filtersystemen.

Technische gegevens

ProLine 700 Eco ProLine 1000 Eco ProLine 1400 Eco ProLine 1900 Eco ProLine 3000 Eco
Art.nr. EU 1351339 1351340 1351341 1351342 1351343
Netspanning AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ
Kabellengte 10m 10m 10m 10m 10m
Nominaal vermogen SW W 0w 18W 33W
Maximale opvoercapaciteit (Qmax) 7001/h 8701/h 1.4001/h 1.7001/h 2.5101/h
Maximale opvoerhoogte (Hmax) 1.0m 1.20m 1.45m 1.70m 2.20m
Protection class | | | | |
Beschermingsklasse 1P68 1P68 1P68 1P68 1P68
Drukpoort (buitendraad) G3/8"1G G3/8"1G G1/2"1G G1/2"1G G3/4"1G

Beschermingsgraad

« Ditapparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder als ze onder toezicht staan of geinstrueerd zijn over het veilige gebruik
van het apparaat en de mogelijke gevaren begrijpen. Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze
ten minste 8 jaar oud zijn en onder toezicht staan.

« Devoeding moet voldoen aan de productspecificaties. Informeer bij twijfel bij uw plaatselijke elektriciteitsleverancier naar de
aansluitvoorschriften. Sluit de pomp of de voedingskabel niet aan als deze niet voldoen aan de aangegeven voorschriften!

« Om redenen van Europese veiligheidsnormen moet de pomp altijd op een geaard stopcontact worden aangesloten. Het circuit moet een
aardlekschakelaar (GFCl/30mA) bevatten. Voor meer informatie kunt u contact opnemen met uw plaatselijke elektricien.

« De pomp s niet geschikt voor gebruik in zwembaden, zwemvijvers of andere wateren waarin mensen zich kunnen bevinden en mag daarom niet
voor deze doeleinden worden gebruikt.

« Verwijder nooit de stekker door deze van de aansluitkabel af te knippen en kort de aansluitkabel nooit in. Bij niet-naleving vervalt uw
garantieclaim!

« Zorg ervoor dat de stekker en het stopcontact droog zijn voordat u ze gebruikt.

« Schakel bij onderhoudswerkzaamheden aan de vijver of het reinigen van de pomp altijd eerst de stroom uit.

« Deze pomp is geschikt voor het verpompen van water met een temperatuur van minimaal 4 °C tot maximaal 35 °C.

« De pomp mag niet drooglopen. Dit kan onherstelbare schade veroorzaken.

« Ditapparaat is niet geschikt voor gebruik door personen (met inbegrip van kinderen) met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of een gebrek aan ervaring en/of kennis, tenzij zij onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of
instructies hebben ontvangen over hoe zij het apparaat moeten gebruiken. Er moet toezicht worden gehouden op kinderen om ervoor te zorgen
dat ze niet met het apparaat spelen.

« Denetkabel kan niet worden vervangen. Als de aansluitkabel beschadigd is, moet de pomp buiten bedrijf worden gesteld en worden afgevoerd
om gevaren te voorkomen.

Ingebruikname

«  Lees deze gebruiksaanwijzing aandachtig door.

« Laat de pomp nooit drooglopen, dat wil zeggen zonder dat deze water pompt.

« Plaats de pomp minimaal 0,15 m en maximaal 1,0 m onder het wateroppervlak op een stabiele ondergrond die vrij is van modder, zand of ander vuil.

Onderhoud en reiniging

De pomp vereist geen smering of speciaal onderhoudswerk. U hoeft alleen maar af en toe het filterhuis te controleren op vuil en het te reinigen met
schoon water. Als het pomphuis sterk vervuild is, moet u het van het motorgedeelte scheiden (bajonetsluiting) en voorzichtig de rotor verwijderen.
Na het reinigen zet u de pomp in omgekeerde volgorde weer in elkaar. De frequentie waarmee deze reiniging nodig is, is afhankelijk van de
betreffende gebruikssituatie. Zorg er in de winter voor dat de pomp niet bevriest. Haal daarom de pomp tijdig uit de vijver, reinig de pomp van
vuilaanslag en bewaar hem op een vorstvrije plaats, bijvoorbeeld in een emmer met water.

Rotor reinigen/vervangen
- Reinig de rotor met een zachte doek. Gebruik nooit een (chemisch) schoonmaakmiddel.
- Vermijd contact met de keramische as om beschadiging ervan te voorkomen.

Garantie

Voor dit product verlenen wij een garantie van 2 jaar op aantoonbare materiaal- of fabricagefouten, geldig vanaf de datum van aankoop. Als er
beroep wordt gedaan op deze garantie moet het originele aankoopbewijs worden overlegd. De garantie dekt geen klachten veroorzaakt door
montage- en bedieningsfouten, gebrek aan zorg, blootstelling aan vorst, ondeskundige reparatiepogingen, gebruik van geweld, nalatigheid van
derden, overbelasting, mechanische schade of de inwerking van vreemde voorwerpen. Eveneens uitgesloten van garantie zijn alle klachten over
schade aan onderdelen en/of problemen veroorzaakt door slijtage.

De verpakking als afval verwijderen
Doe de verpakking bij het gescheiden afval. Breng karton en dozen naar het oud papier, folie en plasticzakken in de daarvoor bedoelde container
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Gescheiden inzameling en verwijdering van oude apparaten

Elektrische en elektronische apparatuur die tot afval moet worden verwerkt, wordt aangemerkt als afgedankte apparatuur. Eigenaren van afgedankte apparatuur
moeten die brengen naar een inzamelpunt dat gescheiden is van een stortplaats voor ongesorteerd afval. Afgedankte apparaten mogen niet worden meegegeven met
het gewone huisvuil maar moeten worden gedeponeerd in speciale verzamel- en reczclingsystemen. Mogelijkheden voor het retourneren van afgedankte apparaten:
particulieren die eigenaar zijn van afgedankte apparaten voor huishoudelijk gebruik kunnen deze inleveren bij de officiéle inzamelpunten bij hen'in de gemeente, resp.
ze afgeven bij de fabrikant zelf. De verwijdering is voor u gratis.
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Mode d’emploi ProLine Eco

Les pompes pour bassin ProLine Eco sont des produits de haute qualité a la pointe de la technologie. Ces pompes sont équipées d'un moteur
puissant, fiable et économe en énergie et d'un arbre en céramique. Elles ont été congues sur la base d'une technique dite synchrone dans laquelle
les piéces électriques sont entiérement coulées dans de la résine époxy. Ces pompes conviennent pour une utilisation dans des bassins, des
fontaines et des systémes filtrants.

Caractéristiques techniques

ProLine 700 Eco ProLine 1000 Eco ProLine 1400 Eco ProLine 1900 Eco ProLine 3000 Eco
Réf. UE 1351339 1351340 1351341 1351342 1351343
Tension nominale AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ
Longueur de cable 10m 10m 10m 10m 10m
Puissance nominale 5W 7W 10W 18W 3W
Débit max. (Qmax) 7001/h 8701/h 14001/h 17001/h 25101/h
Hauteur de refoulement max. (Hmax) 1.0m 1.20m 145m 1.70m 2.20m
Classe de protection | | | | |
Indice de protection 1P68 1P68 1P68 1P68 1P68
Fﬁalce(tgrgded;(:gzaeﬂge refoulement F3/8"Fl F3/8"Fl F1/2"Fl F1/2"Fl F3/4"Fl

Consignes de sécurité

« (et appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans a condition qu'ils soient surveillés ou quiils aient été informés de I'utilisation sre de
I'appareil et quiils aient compris les risques liés a son utilisation. Le nettoyage et la maintenance ne peuvent pas étre effectués par des enfants, a
moins qu'ils aient 8 ans ou plus et qu'ils soient surveillés.

« Lalimentation électrique doit correspondre aux spécifications du produit. En cas de doute, veuillez-vous renseigner aupres de votre fournisseur
d'électricité local sur les prescriptions en matiére de raccordement. Ne branchez pas la pompe ou le cdble d'alimentation s'ils ne correspondent
pas aux prescriptions citées !

« Enraison de la norme de sécurité européenne, la pompe doit toujours étre branchée a une prise de courant de sécurité. Le circuit électrique doit
contenir un disjoncteur de mise a la terre (interrupteur de protection contre les courants de court-circuit/30 mA). Veuillez-vous renseigner aupreés
de votre électricien pour obtenir de plus amples informations.

« (Cette pompe ne convient pas a une utilisation dans les piscines, les piscines naturelles ou d'autres plans d'eau dans lesquels des personnes
peuvent se trouver et ne peut donc pas non plus étre utilisée a ces fins.

- Nutilisez jamais le cable d'alimentation pour porter la pompe et ne sortez jamais la pompe du bassin en la tirant par le cable d'alimentation.

« Ne retirez jamais |a fiche en la coupant du céble d'alimentation et ne coupez jamais le cable de raccordement. Le non-respect de ces consignes
entraine I'annulation de la garantie !

«Avant la mise en service, assurez-vous que la fiche et la prise sont seches.

« Coupez toujours le courant avant d'effectuer des travaux de maintenance dans le bassin ou avant de nettoyer la pompe.

« Cette pompe a été congue pour pomper de I'eau d’une température comprise entre min. 4 °Cet max. 35 °C.

« La pompe ne peut pas fonctionner a sec. Cela peut entrainer des dommages irréparables.

- (Cetappareil n'a pas été congu pour étre utilisé par des personnes (y compris des enfants) aux capacités physiques, sensorielles ou mentales
limitées ou manquant d'expérience et/ou de connaissances a moins qu'elles ne soient surveillées par une personne responsable de leur sécurité
ou que celle-ci ne leur it donné des instructions concernant I'utilisation de I'appareil. Les enfants doivent étre surveillés afin de s'assurer qu'ils
ne jouent pas avec I'appareil.

« lIn'est pas possible de remplacer le cable d'alimentation. Si le cable de raccordement est endommagé, la pompe doit étre éteinte et éliminée afin
déviter tout danger.

Mise en service

« Lisez attentivement ce mode d'emploi.

« Ne laissez jamais la pompe fonctionner a sec, Cest-a-dire sans eau.

« Installez la pompe a min. 0,15 m cm et a max. 1,0 m sous la surface de I'eau sur une surface stable et exempte de vase, de sable ou d'autres impuretés

Maintenance et nettoyage

La pompe ne nécessite aucune lubrification ni aucune maintenance particuliére. Vérifiez simplement de temps en temps si le boitier du filtre n'est
pas encrasseé et nettoyez-le a I'eau claire. En cas d'encrassement important du carter de la pompe, vous devez le démonter du moteur (fermeture
a baionnette) et retirer prudemment le rotor. Apres le nettoyage, réassemblez la pompe en procédant dans I'ordre inverse. La fréquence de ce
nettoyage dépend de I'utilisation de la pompe. En hiver, veillez a ce que la pompe ne géle pas. Pour cela, retirez la pompe du bassin a temps,
nettoyez-la pour éliminer les dépots de saleté et conservez-la a I'abri du gel, par exemple dans un seau d'eau.

Nettoyage/remplacement du rotor
- Nettoyez le rotor avec un chiffon doux. N'utilisez jamais de nettoyant (chimique).
- Evitez tout contact avec I'arbre en céramique afin de ne pas l'endommager.

Garantie

Ce produit est garanti 2 ans contre les défauts matériels et de fabrication a partir de la date d'achat. Le ticket de caisse original doit étre présenté
pour hénéficier de la garantie. Les réclamations dues a une erreur de montage et d'utilisation, & un manque d'entretien, a une exposition au gel,
a des essais de réparation non conformes, a I'usage de la force, a l'intervention d'un tiers, a la surcharge, aux dommages mécaniques ou a l'effet
d’un corps étranger ne sont pas couvertes par la garantie. Les réclamations pour des dommages partiels et/ou des problémes liés a I'usure sont
également exclues de la garantie.

Elimination des emballages
Eliminez l'emballage en triant les matériaux. Jetez le papier et le carton avec les vieux papiers et les films plastiques et les sachets avec les déchets recyclables
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Collecte et élimination séparées des appareils usagés

Les appareils électroniques et électriques qui doivent étre éliminés sont appelés des appareils usagés. Les propriétaires d‘appareils usagés sont tenus de les déposer dans un
point de collecte afin quils soient triés et recyclés. Les appareils usagés ne reuvent pas étre jetés dans les ordures ménageres, mais doivent étre rapportés dans des points de
collecte et de reprise spéciaux. Possibilité de reprise des appareils usagés : les propriétaires privés d‘appareils usagés peuvent les déposer dans les points de collecte du service
public de collecte des déchets ou dans les points de reprise mis en place par les fabricants ou les revendeurs conformément a la loi sur I‘élimination des appareils électroniques
et électriques, par exemple dans un point de collecte de sa commune/son quartier, ou directement chez le fabricant. Lélimination est gratuite pour vous.
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Instrucciones de uso ProLine Eco

Las bombas de agua para estanques ProLine Eco son productos de alta calidad de Gltima generacion. Estan equipadas con un motor potente, fiable
y de bajo consumo, y un eje cerdmico. Su desarrollo se basa en la llamada tecnologia de sincronizacion, en la que los componentes eléctricos estén
moldeados en su totalidad en resina epoxi. Las bombas son adecuadas para estanques, fuentes y sistemas de filtrado.

Datos técnicos

ProLine 700 Eco ProLine 1000 Eco ProLine 1400 Eco ProLine 1900 Eco ProLine 3000 Eco
Art.n.oEU 1351339 1351340 1351341 1351342 1351343
Tension de red (A 230V /50 HZ (A 230V /50 HZ (A230V/50HZ (A230V/50 HZ (A 230V /50 HZ
Longitud del cable 10m 10m 10m 10m 10m
Potencia nominal 5W W 10w 18W 3W
Capacidad de bombeo (Qmax) 7001/h 8701/h 1.4001/h 1.7001/h 2.5101/h
Altura de hombeo mdx. (Hmax) 1.0m 1.20m 145m 1.70m 2.20m
(lase de proteccion | | | | |
Tipo de proteccién 1P68 1P68 1P68 1P68 1P68
E)‘(’tqe‘::':)‘ de succidn (rosca 63/8"16 63/8"16 1216 61216 634" 16

Disposiciones de seguridad

« Este aparato solo pueden utilizarlo nifios a partir de 8 afios bajo supervision o cuando se les haya instruido acerca del uso seguro del mismo y
comprendan los peligros asociados. Los nifios no pueden encargarse de la limpieza y el mantenimiento por parte de los usuarios, a menos que
tengan al menos 8 afios y estén supervisados.

« El suministro eléctrico debe corresponderse con las especificaciones del producto. En caso de duda, inférmese en su proveedor local acerca de las
disposiciones relativas a las conexiones. jNo conecte la bomba ni el cable de red si no se corresponden con las disposiciones dadas!

« Debido a los esténdares de sequridad europeos, la homba debe conectarse siempre a un enchufe con toma de tierra. El circuito eléctrico debe
incluir un interruptor con falla de tierra (dispositivo de proteccion diferencial/30 mA). Consulte a un electricista local si necesita mas informacion.

«Labomba no es adecuada para piscinas, estanques para nadar u otras masas de agua en las que pudieran entrar personas, y no se debe utilizar
por ello para esos fines.

« No utilice nunca el cable para transportar la homba, ni la saque del estanque tirando del cable.

« No quite nunca el enchufe cortando el cable de conexién ni acorte este tltimo bajo ninguna circunstancia. jLa garantia se anula en caso de
inobservancia!

- Observe que el enchufe y la toma de corriente estén secos antes de la puesta en marcha.

« Desconecte la bomba de la corriente en primer lugar antes de realizar trabajos de mantenimiento en el estanque, o de limpiarla.

«Labomba es adecuada para bombear agua a una temperatura minima de 4 °C hasta méximo 35 °C.

« Labomba no debe funcionar en seco: podria resultar en dafos irreparables.

- Elaparato no estd destinado para ser utilizado por personas (nifios incluidos) con capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas o con una
experiencia o conocimientos insuficientes, excepto bajo la supervision de una persona responsable de su sequridad o cuando hayan recibido de
esta instrucciones sobre como usar el aparato. Se debe vigilar a los nifios para evitar que jueguen con el aparato.

« Elcable de red no se puede sustituir. Si resulta dafiado, se debe dejar de utilizar y eliminar la bomba para evitar peligros.

Puesta en marcha

- Lea atentamente estas instrucciones de uso.

« No deje que la bomba funcione en seco, esto es, sin bombear agua.

« Cologue la bomba a al menos 0,15 m y cémo maximo 1,0 m por debajo de la superficie del agua sobre un fondo estable sin lodo, arena ni otro
tipo de suciedad.

Mantenimiento y limpieza

La bomba no requiere lubricacién ni un mantenimiento especial. Solo debe revisar de vez en cuando la carcasa del filtro y limpiarla con agua limpia
si estd sucia. i la carcasa del filtro estuviera muy sucia, debe separarla de la pieza del motor (cierre de bayoneta) y retirar con cuidado el rotor.
Después de limpiarla, vuelva a montar la bomba en orden inverso. La frecuencia de esta limpieza depende de las condiciones de uso. Tenga cuidado
en invierno para que la bomba no se congele. Por ello, saquela a tiempo del estanque, limpie cualquier acumulacién de suciedad y guérdela en un
sitio protegido de las heladas, por ejemplo, en un cubo con agua.

Limpieza/sustitucion del rotor
- Limpie el rotor con un pafio suave. No use nunca productos de limpieza (quimicos).
- Evite el contacto con el eje cerdmico para no dafiarlo.

Garantia

Le damos una garantia de dos afios contra defectos de fabricacién y materiales a partir de la fecha de compra. Para hacer valer la garantia,

deberd presentar el tique de compra original. No quedan cubiertas por la garantia reclamaciones basadas en fallos de montaje y uso, un cuidado
insuficiente, heladas, intentos de reparacion no profesionales, el uso de la fuerza, causas externas, sobrecargas ni dafios mecanicos o el impacto de
cuerpos extrafios. También quedan excluidas de la garantia todas las reclamaciones por dafios y problemas en las piezas debidos al desgaste.

Eliminacion del embalaje
Elimine el embalaje seguin su naturaleza. Deseche la cartulina y el carton en el contenedor de residuos de papel, y las Idminas y las bolsas en los puntos de
recogida de materiales reciclables.
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Recogida y eliminacidn por separado de dispositivos antiguos

Los equipos eléctricos y electrénicos que se han convertido en residuos se denominan residuos de aparatos. Los propietarios de residuos de aparatos deben eliminarlos de
forma separada de los residuos municipales no clasificados. En concreto, los residuos de aparatos no pertenecen a la basura doméstica, sino a sistemas especiales de recogida y
devolucion. Opciones para la devolucion de residuos de aparatos: los propietarios de los residuos de aparatos procedentes de hogares privados pueden devolverlos a los puntos
de recogida de las autoridades publicas de gestion de residuos o a los puntos de recogida establecidos por los fabricantes o distribuidores de acuerdo con el Reglamento sobre
residuos de equipos eléctricos y electrénicos («ElektroG»), por ejemplo, un punto de recogida de su municipio o distrito para su debido reciclado, o directamente al fabricante.
La eliminacién es gratuita para usted.
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Instrucoes de utilizacao ProLine Eco

As bombas para lagos ProLine Eco sao produtos de alta qualidade e correspondem a tecnologia de Gltima geragao. As bombas estdo equipadas
com um motor potente, fidvel e economizador de energia e um veio de cerdmica. Foram desenvolvidas com base na chamada tecnologia sincrona,
sendo os componentes elétricos completamente moldados em resina epdxi. As bombas sdo adequadas para a utilizacdo em lagos, fontes e sistemas

de filtragem.

ProLine 700 Eco ProLine 1000 Eco ProLine 1400 Eco ProLine 1900 Eco ProLine 3000 Eco
Art.N.oUE 1351339 1351340 1351341 1351342 1351343
Tensdo de rede AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ
Comprimento do cabo 10m 10m 10m 10m 10m
Poténcia nominal 5W W 10W 18W 3W
Poténcia méx. de transporte (Qméx.) 7001/h 8701/h 1.4001/h 1.7001/h 2.5101/h
Altura max. de transporte (Hmax.) 1.0m 1.20m 145m 1.70m 2.20m
(lasse de protecdo | | | | |
Tipo de protecdo 1P68 1P68 1P68 1P68 1P68
Bocal de pressao (rosca externa) G3/8"1G G3/8"1G G1/2"1G G1/2"1G G3/4"1G

Determinagdes de seguranca

« Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos de idade, desde que sejam supervisionadas ou tenham recebido instrucdes sobre
a utilizagdo segura do aparelho e compreendam os perigos associados. A limpeza e a manutencdo pelo utilizador ndo podem ser efetuadas por
criangas, a menos que tenham pelo menos 8 anos de idade e sejam supervisionadas.

« Afonte de alimentagdo deve corresponder as especificacdes do produto. Em caso de divida, informe-se junto do seu fornecedor local de
eletricidade sobre as disposicdes de ligacdo. Nao ligue a bomba ou o cabo de rede, se estes ndo corresponderem as disposicdes especificadas!

« Por motivos relacionados com a norma europeia de seguranca, a homba deve ser sempre ligada a uma tomada com ligacdo a terra. O circuito
deve conter um disjuntor de fuga a terra (disjuntor FI/30mA). Pode obter mais informacdes junto do seu eletricista qualificado local.

« A bomba ndo é adequada para a utilizacdo em piscinas, lagos ou outras dguas, nas quais possam permanecer pessoas dentro de dgua, pelo que
nao pode ser utilizada para estes fins.

«Nunca utilize 0 cabo para transportar a bomba e nunca puxe a bomba para fora do lago pelo cabo.

«Nunca retire a ficha cortando-a do cabo de ligacdo e nunca encurte o cabo de ligacdo. Em caso de inobservéncia, extingue-se o direito a garantia!

« Certifique-se de que a ficha e a tomada estdo secas antes da colocacdo em funcionamento.

« No caso de trabalhos de manutencdo no lago ou para limpeza da homba desligue sempre a corrente elétrica.

« Estabomba é adequada para bombear d&gua com uma temperatura de, no minimo, 4°C até, no maximo, 35°C.

« A bomba ndo pode funcionar a seco. Isso pode conduzir a danos irreparéveis.

« Este aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criancas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas, ou com
falta de experiéncia e/ou conhecimentos, a ndo ser que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas relativamente a utilizaao do aparelho
por uma pessoa responsavel pela sua seguranga. As criangas devem ser supervisionadas para garantir que ndo brincam com o aparelho.

« Néo é possivel substituir o cabo de rede. Se o cabo de ligacdo estiver danificado, a bomba tem de ser colocada fora de funcionamento e
eliminada, de modo a evitar riscos.

Colocagdo em funcionamento

« Leia cuidadosamente as instrucdes de utilizagdo.

« Nunca deixar a bomba funcionar a seco, ou seja, sem bombear dgua.

« Cologue a bomba, no minimo, 0,15 m e, no maximo, 1,0 m ahaixo da superficie da dgua, sobre uma base estavel e sem lama, areia ou outra
sujidade.

Manutencao e limpeza

Abomba nao necessita de lubrificagdo nem de trabalhos de manutencao especiais. Verifique apenas de vez em quando a caixa do filtro quanto a

sujidade e limpe-a com dgua limpa. Em caso de sujidade intensa da caixa da homba, tem de separé-la da seccdo do motor (fecho de baioneta) e retire

cuidadosamente o rotor. Apds a limpeza, voltar a montar a homba pela ordem inversa. A frequéncia com que esta limpeza é necesséria depende da

respetiva situacao de utilizagdo. No inverno, certifique-se de que a bomba nao congela. Por conseguinte, retire a homba atempadamente do lago, limpe a

bomba de quaisquer depdsitos de sujidade e guarde-a num local protegido do gelo, por exemplo, num balde de dgua.

Limpeza/Substituicao do rotor
- Limpe o rotor com um pano suave. Nunca utilize um produto de limpeza (quimico).
- Evite 0 contacto com o eixo ceramico para ndo o danificar.

Garantia

Este produto tem uma garantia de 2 anos contra defeitos de material e de fabrico comprovados a partir da data de compra. Para efetuar uma
reclamacdo de garantia deve ser apresentado, como prova de compra, o recibo de compra original. A garantia ndo cobre as reclamacdes cujas causas
assentem em erros de montagem e de utilizacdo, falta de cuidado, efeitos do gelo, tentativas de reparacdo inadequadas, utilizacao de forca, falha
de terceiros, sobrecarga, danos mecénicos ou efeitos de corpos estranhos. Estao igualmente excluidas da garantia todas as reclamagdes relativas a
danos em pecas e/ou problemas resultantes do desgaste.

Eliminagao das embalagens
Elimine a embalagem de acordo com o material. Coloque o papeldo e o cartdo no ecoponto azul, as peliculas e os sacos no ecoponto amarelo
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Recolha seletiva e eliminagao de residuos elétricos e eletronicos

Aparelhos elétricos e eletrénicos que se tornaram inutilizéveis sdo designados como residuos elétricos e eletrénicos. Os proprietarios de residuos elétricos e eletronicos deverao
encaminhd-los para uma recolha separada de residuos urbanos indiferenciados. Os residuos elétricos e eletrénicos nao devem, sobretudo, ser colocados no lixo doméstico,
mas sim em sistemas especiais de recolha e devolugdo. Possibilidades para a devolugdo de residuos elétricos e eletrénicos: os proprietdrios privados de residuos elétricos e ele-
trénicos podem entrega’-los nos locais de recolha dos organismos Eﬂblicos de recolha de residuos ou nos centros de recolha estabelecidos por fabricantes ou revendedores, no
sentido da legislacao REEE (Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletrdnicos), entregd-lo, por ex., num centro de recolha do seu municipio/distrito que assume a reciclagem
profissional ou diretamente no fabricante. A eliminagdo € gratuita para si.
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Istruzioni per I'uso ProLine Eco

Le pompe per vasche ProLine Eco sono prodotti di qualita pregiata che rispecchiano gli ultimi standard tecnologici. Le pompe sono equipaggiate
con un motore potente, affidabile e a risparmio energetico e con un albero in ceramica. Si tratta di prodotti sviluppati sulla base della cosiddetta
tecnologia sincrona; i loro componenti elettrici sono interamente incorporati nella resina epossidica. Queste pompe sono adatte per essere
utilizzate in vasche, pozzi e sistemi di filtraggio.

Dati tecnici

ProLine 700 Eco ProLine 1000 Eco ProLine 1400 Eco ProLine 1900 Eco ProLine 3000 Eco
Cod. art. UE 1351339 1351340 1351341 1351342 1351343
Tensione di rete AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ
Lunghezza cavo 10m 10m 10m 10m 10m
Potenza nominale 5W W 10W 18W 3W
Portata max. (Qmax) 7001/h 8701/h 1400 1/h 17001/h 25101/h
Prevalenza max. (Hmax) 1,0m 1,20m 145m 1,70m 2,20m
Classe di protezione | | | | |
Grado di protezione 1P68 1P68 1P68 1P68 1P68
hettone e mandata G3/8'H G3/8"Fl 12"l 2Rl 34"

Norme di sicurezza

« Il dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni se sono sorvegliati o sono stati istruiti sull'uso in sicurezza e informati sui
pericoli connessi. La pulizia e la manutenzione non devono essere effettuate dai bambini, a meno che non abbiano gia compiuto 8 anni di eta e
non vengano sorvegliati.

« Lalimentazione elettrica deve essere conforme alle specifiche del prodotto. In caso di dubbio, chiedere informazioni all'ente locale fornitore
dell'energia elettrica in merito alle norme di allacciamento. Non collegare la pompa o I'alimentatore se la pompa o il cavo di alimentazione non
risultano conformi a tali norme!

« Stando agli standard di sicurezza europei, la pompa deve essere sempre collegata a una presa con messa a terra. Il circuito elettrico deve essere
dotato di un interruttore di massa (salvavita/30mA). Per ulteriori informazioni contattare il proprio specialista elettrico locale.

«Lapompa non ¢ adatta per essere utilizzata in vasche, piscine o altre acque in cui possono permanere le persone, quindi non va impiegata per tali scopi.

« Non utilizzare mai il cavo per trasportare la pompa né estrarla mai dalla vasca tirandola per il cavo.

« Non staccare mai la spina tagliando il cavo di allacciamento né accorciare mai tale cavo. In caso di mancata osservanza si perde il diritto alla garanzia!

« Accertarsi che la spina e la presa di corrente siano asciutte prima della messa in funzione.

« Prima di procedere alla pulizia della pompa o di esequire interventi di manutenzione nella vasca si deve staccare sempre la corrente elettrica.

« Questa pompa ¢ adatta per il funzionamento in acqua a una temperatura minima di 4°C e massima di 35°C.

- Non & consentito far funzionare la pompa a secco. Si rischierebbe di provocare danni irreparabili.

« Questo apparecchio non & adatto per essere utilizzato da persone (bambini inclusi) con limitate capacita fisiche, sensoriali e intellettuali o con
poca esperienza e/o poche conoscenze, a meno che non vengano sorvegliate dalle persone addette alla loro sicurezza o non ricevano da loro
istruzioni su come usare tale apparecchio. | bambini devono essere sorvegliati per accertarsi che non usino I'apparecchio come un giocattolo.

« Non & possibile sostituire il cavo di alimentazione. Se il cavo di allacciamento & danneggiato, occorre mettere la pompa fuori funzione e smaltire il
cavo onde evitare eventuali pericoli.

Messa in funzione

« Leggere accuratamente le presenti istruzioni per I'uso.

« Non far funzionare mai la pompa se & asciutta, ovvero se non convoglia acqua.

« Posizionare la pompa almeno a 0,15 m e massimo 1,0 m sotto la superficie dell'acqua su un supporto sufficientemente robusto non contenente
fango, sabbia o altre impurita.

Manutenzione e pulizia

La pompa non richiede né lubrificazione né particolari interventi di manutenzione. Verificare di tanto in tanto se il corpo filtro & sporco e pulirlo
eventualmente con acqua pulita. Se il corpo pompa & eccessivamente sporco, occorre separarlo dalla sezione del motore (chiusura a baionetta) e
rimuovere il rotore con cautela. Dopo la pulizia si deve rimontare la pompa procedendo nell'ordine inverso. La frequenza con la quale & necessario
esequire questa pulizia dipende dalle relative condizioni di utilizzo. In inverno i si deve accertare che la pompa non si congeli. Si raccomanda, quindi, di
rimuovere tempestivamente la pompa dalla vasca, pulirla dai depositi di sporco e conservarla in un luogo al sicuro dal gelo, per esempio in un secchio
pieno d'acqua.

Pulizia/sostituzione del rotore

- Pulire il rotore con un panno morbido. Non utilizzare mai detergenti (chimici).

- Evitare il contatto con I'asse in ceramica per non danneggiarlo.

Garanzia

Su questo prodotto concediamo una garanzia di 2 anni a partire dalla data d'acquisto contro difetti di materiale e di fabbricazione dimostrabili. Per il
ricorso alla garanzia occorre presentare la ricevuta o altra prova d'acquisto originale. Non sono contemplati dalla garanzia tutti i reclami derivanti da
errori di montaggio 0 manovra, manutenzione inadeguata, azione del gelo, tentativi di riparazione non a regola d‘arte, uso della violenza, colpa di
terzi, sovraccarico, danni meccanici o effetti provocati da corpi estranei. Sono ugualmente esclusi dalla garanzia tutti i reclami relativi a danni parziali
e/o problemi le cui cause siano riconducibili ad usura.

Smaltimento degli imballaggi
Smaltire Iimballo a seconda del tipo di materiale. Prevedere per carta e cartone il riciclo della carta, per pellicole e sacchetti la raccolta differenziata.
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Raccolta differenziata e smaltimento di apparecchi usati

Gli apparecchi elettrici ed elettronici che sono diventati rifiuti vengono definiti come apparecchi usati. | proprietari devono conferire tali apparecchi sottoponendoli a un
sistema di raccolta separato dai rifiuti comunali non assortiti. Gli apparecchi usati, in particolare, non vanno smaltiti insieme ai rifiuti domestici, bensi con sistemi speciali di
raccolta e restituzione. Opzioni di restituzione dei dispositivi usati: i proprietari degli apparecchi usati provenienti dalle abitazioni private possono consegnare tali apparecchi
presso i centri di raccolta delle autorita pubbliche incaricate dello smaltimento o i centri di raccolta predisposti dai produttori o dai fornitori ai sensi della legge ElektroG, ad es.
consegnarli presso un centro di raccolta del proprio comune/quartiere che si occupi del corretto riciclo oppure direttamente al produttore. Lo smaltimento € per voi gratuito.
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08nyiec xpriong ProLine Eco

Ot avrhieg Mpvayv ProLine Eco-Teichpumpen givat mpoiova ugnAi¢ motdtntag ta omoia avramokpivovtat 6tny teheutaia e§MiEN e Texvohoyiag. Ot
avthie eivat eEomiopéveg pie évav 1oxupo, aSlomaTo KvnTipa eOIKOVOUNONG EVEPYELIS Kal e Kepapiko d§ova. Exouv avamtuyBei pe Thv Aeyopevn
alyypovn texvooyia, dmou Ta nAekTpikd eaptripata eivar mfpoug xuteuong o€ emogetdikn pntivn Ot avihieg eivat katdAnAeg yia yprion oe Nipveg,
oW TPIBAVIa Kat GUaTHHATA PINTPWV.

Texvika dedopéva
ProLine 700 Eco ProLine 1000 Eco ProLine 1400 Eco ProLine 1900 Eco ProLine 3000 Eco

Ap. eiboug EE 1351339 1351340 1351341 1351342 1351343
Taon NAEKTPIKoU SIKTUOV AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ
Mijkog kahwdiou 10m 10m 10m 10m 10m
OVOaoTIKA LoYUG 5W W 10W 18W 3W

Méy. toxic napoyic (Qmax) 7001/h 8701/h 1400 I/h 1.700I/h 25101/h
Méy. 0pog mieonc (Hmax) 1,0m 1,20m 1,45m 1,70m 2,20m
K\don mpootaoiag 0 0 0 0 0

Timo¢ mpootaoiag IP68 1P68 1P68 1P68 1P68
g;ﬁﬁfﬂﬁﬂ? Tigan¢ (apoevk 63/8'16 63/8'16 G1/2'16 61/2'16 63416
Kavoviopoi acpaleiag

« Auti n cuokeun pmopei va xpnotpomowndei amé madid nhikiag 8 eTev kat dve, Qv emPAEMoVTaL N €ival EnpEPWLEV OXETIK e TNV Aopali
XP10n TG OUGKEVRG Kat Katavoouy Toug oxeTi{6pevous kivdivoug. O kaBapiopog kat n ouvtiipnon dev Ba mpémet va ektehodvtar amé matdid, ektog
€dv eivat Touhdytotov nAikiag 8 eTav kat empAémovtal.

« Hmapoyr nhextpikou pevpiamog péret val GUpHOp@GVeTal e Ti podlaypacpég Tou paidviog. Xe mepimwon apgiBoiag, evnpepwBeite amd Tov TomKO TIdpoyo
NAEKTPIKOU PEUATOG OXETIKG: e Toug Kavoviopog advdeang. My ouvdéetarmy avhia r To kahwdio pedyiarog, dv dev mnpodv Toug avapeppevous kavoviapold!

« Ta Moyoug evpwmdikav mpotumwy acaheiag, n avihia mpémet va ivat mavta ouvdedepévn oe povwpévn mpida yeiwong. To KUkAwpa mpémeLva
daBérel Sraxomn aopaleiag (FI-Glaxdmn kukhapatoe/30mA). Mepioodtepeg mAnpogopieg pmopeite va Mapete emtomou amd Tov nAekTpoldyo oag.

+ Havrhia dev eivar katdMnAn yia xprion o€ moivec, KohvpBntikég Aipveg 1y dAa vdata, dmou ot dvBpwrol pmopei va Bpiokoval aTo vepd katy!
auTo dev MpémeL val XpnolpomoLETal OUTE Yid AUTOUS TOUG GKOMOUG.

« Mnv xpnotpomoleite moté To Kahwdlo yia va petagépete Ty avihia kat pnv tpaBate moté v avthia é§w amd T Aigvn amé 1o kahadio.

+ Mn Byddete moré 1o Buapa kOBovTaG To amd To kahadlo GVSETT Kat pny KOVTaiveTe TOTé T0 KaAaS1o UVSETG. Ze epimwon Hn GUpHOp@wOnG Aryetn eyyinan!

« BePatwbeite ot o Buopa kat n mpila eivat ateyvd mpwv amd Ty évapén Aettovpyiag.

« Mdvta va amevepyomoteite T mapoy 1) NAEKTPIKOD pebpaTog Katd Ti¢ epyacieg ouvtipnong otn Aipvn 1 katd tov kaBaptopd T avhiac.

+ Avtr n avhia eivat katdMnAn yia v dvtAnon vepou e Beppokpacia Touhdytotov 4°C éwg péytoto 35°C.

« Havrhia dev emtpémetal va Aertoupyei oteyvry. Auto pmopei va odnyroet o€ avemavopOwteg PAapec.

« Autr n ouokeun dev éxel oxedlaotei yia xprion amd dropa (oupmepihapBavopévwy TV TaIdiwv) e TEPLOPIOHEVES QUOIKEC, AIGONTNPLAKEC
TIVEDHIATIKEC KavOTNTEC 1} NN epmetpiag Kat/n yvwoewy, KTog eqv mapakorouBovvtat amé éva dropo mou eivat umebBuvo yia v acpdeld
T0U¢ 1} KaBodnyolvTal amé auto To ATopo O OYEon He TN Xpon TG GUoKEVRG. Ta matdid mpémel va BpiokovTal UM mtrpnon, WoTe va
e€aopahileral ot Oev maiCouv e T GUOKEUH.

+ HaNhayn tov kahwdiou Siktiou dev eivar duvar. Edv n ypappn obvéeonc umootei {npia, mpémet n avhia va Tebei ektd¢ Aermovpyiag kat va
anopplgBei yia va amogevyBolv ot kivouvol.

0on o€ Aerrovpyia

« Napdote mpoaektikd Ti¢ mapovoeg 0nyie¢ xprong.

« Moté unv agrivete v avthia va Aertoupyei oteyvn, dnhadn wpic va mpowdei vepo.

« TomoBetiote TV avthia Touhdxtotov 0,15 m Kal péyoto 1,0 m katw amo TV em@avela Tov vepol o€ oTabepri emgavela, n omoia dev éxet Adom,
dppo 1y dMheg akabapoiec.

Zuvtipnon kat KaBapiopog

H avthia dev yperaletar oute Aimavon oUte €1d1kég epyasieg ouvtpnong. EAéyxete povo amé kaipd oe kaipd To mepifAnpa tou giktpou yia akabapoieg kat

kaBapiCeté To e kaBapd vepd. Edv To mepifAnpa g avthiag ivat moAD Aepwpiévo mpEmeL va To amoouvEEoeTe amd To TURA TOU KvnTpa (60vEEeapog

TUMOU MayIOVET) Kal va agpalpéoeTe Tov potopa. Metd tov kaBapiopo, emavacuvappioloyrote T avihia pe v aviotpogn oetpd. H ouxvotnta pe my

oroia eival anapaitntog autog o kabapiopdg e§aptaral amd T ekdotote katdotaon xpriong. Tov epwva BeBawbeite 6Tt n avthia Sev mayavel. Na tov

\6yo autdv agatpéote eykaipwg Ty avthia and  Aipvn, kabapiote Ty avthia and emkabioelg pomwv Kat anobnkelote T acpahr amo mayeto, yla

napddetypa o vav KouBa pie vepo.

KaBapiopoc/Avtikatastacn tov potopa

- KaBapiote Tov potopa e éva vypd mavi. Mnv xpnotpomoleite moté éva (xnpiko) kabapiotiko.

- AmoQUYETE TNV EMAQH L€ TOV KEPALIKO G0V, Y1 va HNV TOV KATAOTPEPETE.

Eyyonon

Tl To mapdv mpoidv oag mapéxoupe eyyinan 2 ETwv Evavtl amodedelypévwy UNKWY Kal KATAOKEVAOTIKWY EANATTWHATOVY, e LoYY amd Ty npepopnvia

ayopdc. la T evepyomoinan e eyyonong mpémet va umoPAnbBei wg amoder§n ayopdg n mpwrdtumn amdei§n ayopdg. Aev kahvmrovat ané v

£yyonon oA ot adlwoeig, n artia Twv omoiwv ogeiletat oe apahpata ouvappoldynong kat Aetroupyiag, eAhmr @povtida, mayeto, akataMnheg

nipoonddeeg emokeung, xpron Piag, Eévec umartioTnTe, umepPOpTWON, Pnxavikés BAABEC 1 emppon §évwv cwpdtwv. Amd Ty eyyonon amokheiovat

emiong OAe¢ ot aglwoeig yia {npieg eSaptnudtwv kat/n mpoBAijuata, ot atties Twv omoiwv ogeilovtar oe gBopd.

Anoppupn TWV CUGKEVAGIOV
Amoppiyte Tv cuokevacia avahoya jie To ekdotote AIKO. TomoBeTroTe XapTovL Kat XapTOKIBWTIO 0TO XpNOIHOTOINUEVO XAPTi, TaIViEg Kal GaKOUES TNV
GUMOY QVAKUKAWGIHWY UNIKGV.
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Zeywpioti) cuMAoyn kat améppiPn amoPAiTwv NAEKTPLKOU Kat neKTpovikov e§omAiopoy

NAEKTPIKEC Kall N\EKTPOVIKES GUOKEVES 01 OMoieC yivovTal amoBAnTa, xapaktnpiovial we amoBAnta nAektpikov Kat nhektpovikol e€omhiapov. Ot iblokTrTeq unoE)\mwv
NAEKTPIKOU Kat NAEKTPovIKoU §omiapol mipémet va Ta GUMEYouV o€ wploTh GUMoyN amd Ta adlaywploTa aoTikd anoppippata. Tuykekpipéva, ta andBAnta nAEKTpIkoy
Kat NAEKTPOVIKoU £§0mNGpO0 Sev avijkouv 0Ta olKiakd amoppippata aMd oe E101kd ouoTApata cuMOynG Kat emotpognc. Avvatotnteg snlcrgotpf']c anoPATwV NAEKTpIKOD
Kat rg\mpovmou e¢omioplov: O1 kdtoyot amoBARTWV NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOD siom\wyot) amd (616TIKA VOIKOKUPLA {tMOPOLV va Td Tapadwoouy aTa onpieia GuMoyng
TWV SNPOCIV-VORIK®V apxwv SidBeong amoppiupdTav i oTa onpieia cuNAOYRG ou £xouv dnutoupynBei amd KataokevaoTé i dlavopeic Katd rgv éwola Tou ElektroG,

Va 1anapadioouy m.x. o€ eva onpeio cuMoyri¢ oTov 8ijio/atn auvotkia Tou, omou Ba ava)\dﬁouv TV enayyehuatikn avakokAwen 1 va ta mapadeoou amevbeiag otov




@ Brugsanvisning ProLine Eco

ProLine Eco-havedamspumper af hgjeste kvalitet er udviklet efter det aktuelle tekniske niveau. Pumperne er forsynet med en kraftig, palidelig og
energibesparende motor og en keramikaksel. De er udviklet pa basis af den sakaldte synkronteknik, hvor de elektriske dele er komplet indstgbt i
epoxyharpiks. Pumperne egner sig til anvendelse i havedamme, springvand og filtersystemer.

Tekniske data
ProLine 700 Eco ProLine 1000 Eco ProLine 1400 Eco ProLine 1900 Eco ProLine 3000 Eco

Bestil.nr. EU 1351339 1351340 1351341 1351342 1351343
Netspanding AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ
Kabellzngde 10m 10m 10m 10m 10m
Maerkeeffekt 5W W 10w 18W 3W
Maks. pumpeeffekt (Qmaks) 7001/h 8701/h 1.4001/h 1.7001/h 2.5101/h
Maks. loftehgjde (Hmaks) 1,0m 1,20m 1,45m 1,70m 2,20m
Beskyttelsesklasse | | | | |
Kapslingsklasse 1P68 1P68 1P68 1P68 1P68
Trykstudser (udvendigt gevind) G3/8"1G G3/8"1G G1/2"1G G1/2"1G G3/4"1G

Sikkerhedshestemmelser
@ « Dette produkt kan anvendes af born fra 8 &, hvis de er under opsyn eller er instrueret i, hvordan produktet anvendes sikkert, og de har forstaet de farer, der
erforbundet hermed. Barn ma kun udfare rengorings- og vedligeholdelsesarbejde pa produktet, hvis de er over 8 &r og er under opsyn af en voksen.

« Stremforsyningen skal svare til produktspecifikationerne. | tilfeelde af tvivl kontaktes det lokale el-forsyningsselskab angéende

A tilslutningsforskrifterne. Pumpen eller netkablet ma ikke tilsluttes, hvis de ikke overholder de naevnte forskrifter!

- Ifolge den europzeiske sikkerhedsstandard skal pumpen tilsluttes en stikdase med jordforbindelse. Stromkredsen skal véere forsynet med en
kortslutningsheskyttelse (FI-sikkerhedsafbryder/30 mA). Kontakt en el-installator for flere informationer.

« Pumpen egner sig ikke til anvendelse i svgmmebassiner eller andre omrader med vand, hvor personer kan opholde sig i vandet, og ma derfor
heller ikke anvendes til disse formal.

« Pumpen ma aldrig bares i kablet, og pumpen ma aldrig hives op af dammen ved at traekke i kablet.

« Stikket md aldrig fiernes ved at skere det af tilslutningskablet, og kablet ma aldrig afkortes. Ved manglende overholdelse bortfalder garantikravet!

« Sorg for, at stik og stikdase er torre for ibrugtagning.

« Strommen skal altid afbrydes, nar der udfores vedligeholdelsesarbejde ved dammen, eller ndr pumpen skal renggres.

« Denne pumpe egner sig til udpumpning af vand ved en temperatur pa mindst 4 °C til maksimalt 35 °C.

« Pumpen ma ikke kore tor. Det kan medfore uoprettelige skader.

« Pumpen er ikke beregnet til at blive anvendt af personer (herunder bgrn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller dndelige feerdigheder eller
manglende erfaring og/eller viden, medmindre de er under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller de er blevet instrueret i,
hvordan pumpen anvendes. Brn skal vaere under opsyn, sa de ikke leger med pumpen.

@ « Det erikke muligt af udskifte netkablet. Hvis tilslutningsledningen bliver beskadiget, skal pumpen tages ud af drift og bortskaffes, sa farer undgas.

Ibrugtagning

« Laes denne brugsanvisning omhyggeligt igennem.

« Pumpen ma aldrig kere tor, dvs. den ma ikke kere uden at pumpe vand.

« Pumpen anbringes mindst 0,15 m og maksimalt 1,0 m under vandets overflade pa et stabilt underlag uden slam, sand eller andet snavs.

Vedligeholdelse og renggring

Pumpen kraever hverken smaring eller szerligt vedligeholdelsesarbejde. Kun filterhuset skal af og til kontrolleres for snavs og renggres med rent vand.
Hvis pumpehuset er meget snavset, skal det adskilles fra motordelen (bajonetlas) og rotoren fiernes forsigtigt. Efter rengering samles pumpen igen i
omvendt raekkefalge. Det afhaenger af den pageeldende anvendelsessituation, hvor ofte det er nadvendigt at rengare pumpen. Serg for, at pumpen ikke
fryser til om vinteren. Pumpen skal derfor rettidigt tages ud af dammen, pumpen renggres for snavsaflejringer og opbevares frostsikkert, eksempelvis i
en spand med vand et sted, hvor det ikke fryser til is.

Renggring/udskiftning af rotor
- Renger rotoren med en blgd klud. Brug aldrig et (kemisk) rengaringsmiddel.

- Undga kontakt med keramikakslen, sa den ikke bliver beskadiget.
@ Garanti

P4 dette produkt ydes 2 ars garanti gaeldende fra kabsdatoen pé dokumenterbare materiale- og produktionsfejl. Den originale kabskvittering
skal forevises for at kunne ggre krav pa garantien. Garantien daekker ikke reklamationer, der skyldes monterings- og betjeningsfejl, manglende
vedligeholdelse, frostpavirkning, ukorrekte reparationsforsag, anvendelse af vold, skader forarsaget af tredjepart, overbelastning, mekaniske skader
eller pavirkning af fremmedlegemer. Ligeledes udelukket fra garantien er alle reklamationer vedrorende skader pé dele og/eller problemer, der
skyldes slitage.

QY Bortskaffelse af emballager

Bortskaf emballagen sorteret. Bortskaf pap og

karton som papiraffald, folie og poser som genbrugsmateriale

Adskilt bortskaffelse af gamle apEarater

Elektriske og elektroniske apparater, der er blevet til affald, betegnes som ﬁamle apparater. Ejere af gamle apparater skal bortskaffe disse adskilt fra usorteret boligkvarteraf-
fald. Gamle apparater harer isr ikke i husholdningsaffaldet, men i specielle samle- og retursystemer. Muligheder for returnerinF af gamle app < Ejere af gamle app

fra private hus| oIdninEer kan aflevere disse direkte hos det ansvarlige renovationsselskab eller Eé retursteder fra producenter eller distributgrer, som er indrettet iht. lovom
mmmm | elektrisk og elektronisk udstyr, f.eks. pa en genbrugsplads, der modtager elektrisk og elektronisk udstyr, eller direkte hos producenten. Bortskaffelsen er gratis.




Bruksanvisning ProLine Eco

ProLine Eco-dammpumparna ar hogkvalitativa produkter som motsvarar den senaste tekniken. Pumparna ér utrustade med en kraftfull, tillforlitlig
och energisnal motor och en keramisk axel. De har utvecklats utifran den sa kallade synkrontekniken och de elektriska komponenterna ar helt

gjutna i epoxiharts. Pumparna ar [ampliga for anvandning i dammar, fontaner och filtersystem.

Tekniska data
ProLine 700 Eco ProLine 1000 Eco ProLine 1400 Eco ProLine 1900 Eco ProLine 3000 Eco

Art.-nr EU 1351339 1351340 1351341 1351342 1351343
Natspanning AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ
Kabellangd 10m 10m 10m 10m 10m
Markeffekt 5W W 10w 18W 3W
Max. pumpkapacitet (Qmax) 7001/h 8701/h 14001/h 17001/h 25101/h
Max. uppfordringshdjd (Hmax) 1,0m 1,20m 1,45m 1,70m 2,20m
Protection class | | | | |
Type of protection 1P68 1P68 1P68 1P68 1P68
Tryckstuts (utvéndig génga) G3/8"1G G3/8"1G G1/2"1G G1/2"1G G3/4"1G

e

Sakerhetshestammelser

« Denna enhet kan anvandas av barn frdn 8 ar och uppat om de stér under uppsikt eller instrueras i saker anvandning av enheten och forstar
farorna. Rengdring och anvandarunderhall far endast utforas av barn om de &r minst 8 ar gamla och star under uppsikt.

« Stromforsorjningen maste motsvara produktspecifikationerna. Om du ér osaker, fraga din lokala elleverantér om anslutningsreglerna. Anslut
inte pumpen eller ndtkabeln om de inte verensstimmer med de angivna foreskrifternal

« Avhénsyn till den europeiska sakerhetsstandarden méste pumpen alltid anslutas till ett jordat uttag. Stromkretsen maste innehalla en
jordfelsbrytare (FI-skyddsstromstallare/30 mA). For mer information, kontakta din lokala elspecialist.

«darfor inte anvandas for dessa dndamal.

«Anvénd aldrig kabeln for att bara pumpen och dra aldrig upp pumpen ur dammen med hjélp av kabeln.

«Taaldrig bort kontakten genom att klippa av den fran anslutningskabeln och forkorta aldrig anslutningskabeln. Om detta inte fdljs upphor
garantin att galla!

« Setill att kontakten och uttaget &r torra fore idrifttagningen.

« Brytalltid strommen forst nér du utfor underhallsarbeten pa dammen eller rengor pumpen.

« Denna pump ér ldmplig for att pumpa ut vatten med en temperatur pa minst 4 °C till max 35 °C.

« Pumpen far inte ga torr. Detta kan leda till irreparabla skador.

- Denna enhet &r inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) med begransad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller som har
bristande erfarenhet och/eller kunskap. | sddana fall ska det ske under uppsikt av en annan person, som ansvarar for deras sakerhet, samt med
hjalp av dennes instruktioner om hur enheten ska anvéndas. Barn bor hallas under uppsikt for att sakerstélla att de inte leker med enheten.

« Det drinte mgjligt att byta ut natkabeln. Om anslutningsledningen skadas maste pumpen tas ur drift och kasseras for att undvika risker.

Idrifttagning

« Lds igenom bruksanvisningen noggrant.

- Lat aldrig pumpen ga torr, d.v.s. utan att pumpa vatten.

« Placera pumpen minst 0,15 m och hdgst 1,0 m under vattenytan pa ett stabilt underlag som @r fritt fran lera, sand eller annan smuts.

Underhéll och rengoring

Pumpen kréver varken smérjning eller sérskilt underhall. Kontrollera da och da om filterhuset &r smutsigt och rengér det med rent vatten. Om
pumphuset dr mycket smutsigt maste du separera det fran motordelen (bajonettlas) och farsiktigt ta bort rotorn. Montera pumpen i omvénd ordning
efter rengdringen. Hur ofta denna rengdring &r nddvéndig beror pa respektive anvandningssituation. Pa vintern maste du se till att pumpen inte fryser.
Ta dérfor ut pumpen ur dammen i god tid, rengdr pumpen frén eventuella smutsavlagringar och forvara den pa en frostsaker plats, t.ex. i en hink med
vatten.

Rengdring/byte av rotorn
- Rengor rotorn med en mjuk trasa. Anvand aldrig (kemiska) rengdringsmedel.
- Undvik kontakt med den keramiska axeln, sa att den inte skadas.

Garanti

Den hér produkten har en garanti pa 2 &r mot bevisade material- och tillverkningsfel frdn inkdpsdatumet. For att gdra ansprak pa garantin maste
det ursprungliga inkopskvittot visas upp som inkdpsbevis. Garantin técker inte ndgra reklamationer till foljd av monterings- och anvandningsfel,
bristande skétsel, frostpaverkan, felaktiga reparationsfarsok, vald, forsummelse fran tredje part, dverbelastning, mekanisk skada eller paverkan av
frammande foremal. Garantin omfattar inte heller reklamationer som galler skador pé delar och/eller problem som orsakats av slitage.

Bortskaffning av forpackningar
Kéllsortera emballaget. Papp och kartong sorteras som pappersforpackningar, folie och plast slangs som plastforpackningar.

Separat insamling och bortskaffande av uttjanta produkter )

Elektriska och elektroniska enheter som har blivit avfall kallas for uttjéanta produkter. Agare av uttjénta produkter maste lamna in dem som specialavfall, separerat fran
osorterat hushallsavfall. Uttjanta produkter far inte kastas i hushallssoporna utan maste ldmnas in till tervinningscentral. Mdjligheter att [imna in uttjanta Erodukter: Agare
av uttjanta produkter fran ﬁrivathushéll kan ldmna in dessa till allmén atervinningscentral eller de uppsamlingspunkter som tillverkare eller distributdrer tillhandahalleri
enli%het med ElektroG (tysk ellag), t.ex. pa ett insamlingsstalle i respektive kommun/stadsdel, som utfor professionell atervinning, eller [amna in dem direk till tillverkaren.
Avfallshanteringen &r kostnadsfri for dig.
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Bruksanvisning ProLine Eco

ProLine Eco-dampumper er kvalitative produkter som tilsvarer det siste innen teknikk. Pumpene er utstyrt med en sterk, palitelig og
energisparende motor og en keramisk aksel. De ble utviklet pa grunnlag av den sakalte synkronteknikken, og de elektriske komponentene ble stopt
kompletti epoksyharpiks. Pumpene er egnet for bruk i dammer, brenner og filtersystemer.

Tekniske data
ProLine 700 Eco ProLine 1000 Eco ProLine 1400 Eco ProLine 1900 Eco ProLine 3000 Eco
Art.nr. EU 1351339 1351340 1351341 1351342 1351343
Nettspenning AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ
Kabellengde 10m 10m 10m 10m 10m
Nominell effekt 5W W 10w 18W 3W
Maks. transportytelse (Qmax) 7001/t 8701/t 14001/t 17001/t 25101/t
Maks. transporthgyde (Hmax) 1,0m 1,20m 1,45m 1,70m 2,20m
Beskyttelsesklasse | | | | |
Type beskyttelse 1P68 1P68 1P68 1P68 1P68
Trykkstuss (utvendig gjenge) G3/8"1G G3/8"1G G1/2"1G G1/2"1G G3/4"1G

Sikkerhetshestemmelser

« Denne enheten kan brukes av barn i alderen 8 &r og oppover hvis de er under tilsyn eller instruert i sikker bruk av enheten og forstar farene som
er forbundet med dette. Rengjoring og vedlikehold far ikke utfores av barn, med mindre de er minst 8 ar og er under tilsyn.

« Stramforsyningen ma tilsvare produktspesifikasjonene. Spar den lokale stramleverandgren om tilkoblingsforskrifter ved tvil. Pumpen eller
nettkabelen ma ikke tilkobles dersom de ikke tilsvarer de nevnte forskriftene!

« Av hensyn til europeiske sikkerhetsstandarder ma pumpen alltid kobles til et jordet stapsel. Stromkretsen ma ha en jordfeilbryter (FI-
sikkerhetsbryter/30mA). Ytterligere informasjon far du hos din lokale elektriker.

« Pumpen erikke egnet for bruk i badehassen, badedammer eller annet vann hvor personer kan oppholde seg i vannet, og fér dermed ikke brukesfor slike formal.

« Bruk aldri kabelen til & baere pumpen og trekk aldri pumpen ut av dammen etter kabelen.

« Kontakten ma aldre fiemnes ved d skjaere den av tilkoblingskabelen og tilkoblingskabelen ma aldri forkortes. Manglende overholdelse vil annullere garantikrav!

« Seftil at kontakten og stikkontakten er torre for igangsetting.

- Sla alltid ferst av strommen ved vedlikeholdsarbeid pd dammen eller for rengjering av pumpen.

« Denne pumpen er egnet for @ pumpe vann med en temperatur pa minst 4 °C til maksimalt 35 °C.

« Pumpen ma ikke torrkjores. Dette kan forrsake uopprettelig skade.

« Denne enheten er ikke ment @ brukes av personer (inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pé erfaring
og/eller kunnskap, med mindre de er under tilsyn av eller har blitt overvaket av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet eller har fatt
instruksjoner om hvordan enheten brukes. Barn mé vaere under tilsyn for  se til at de ikke leker med enheten.

« Deterikke mulig  skifte nettkabelen. Nar tilkoblingsledningen skades ma pumpen tas ut av drift og avhendes for & unnga farer.

Igangsetting

« Les grundig gjennom denne bruksanvisningen.

- La aldri pumpen torrkjeres, dvs. ga uten at den transporterer vann.

« Pumpen stilles opp minst 0,15 m og maksimalt 1,0 m under vannoverflaten pa et stabilt underlag som er uten slam, sand eller annen forurensning.

Vedlikehold og rengjoring

Pumpen behgver ikke smaring eller spesielt vedlikehold. Kontroller bare filterhuset for forurensninger fra tid til annen og rengjor dette med rent vann.
Ved sterk forurensning av pumpehuset ma det separeres fra motordelen (bajonettlas) og fiernes forsiktig fra rotoren. Etter rengjoring monteres pumpen
igjen i omvendt rekkefalge. Hvor ofte denne rengjgringen er nadvendig er avhengeg av hver brukssituasjon. Se til at pumpen ikke fryser om vinteren.
Derfor ma pumpen fiernes fra dammen i rett tid, rengjer pumpen for smussavleiringer og oppbevar den frostsikkert, for eksempel i en botte med vann.

Rengjoring/utskiftning av rotoren
- Rotoren rengjores med en myk duk. Bruk aldri (kjemiske) rengjeringsmidler.
- Unngd kontakt med den keramiske akselen for d ikke skade den.

Garanti

Pa dette produktet gir vi en garanti pa 2 ar pa beviselige material- og produksjonsfeil som gjelder fra kjopsdato. Original kvittering mé fremvises for
d kunne bruke garantien. Garantien dekker ikke reklamasjoner som skyldes monterings- og betjeningsfeil, manglende aktsomhet, eksponering for
frost, feilaktig reparasjonsforsak, maktbruk, uaktsomhet fra tredjepart, overbelastning, mekanisk skade eller pavirkning fra fremmedlegemer. Alle
reklamasjoner pa deleskader og/eller problemer forarsaket v slitasje er ogsa unntatt fra garantien.

Avhending av emballasjer
Emballasjer avhendes etter type. Papp og kartong som papiravfall, folier og pose til gjenvinning

Separat innsamling og avhending av avfallsutstyr

Elektroniske o? elektriske enheter som har blitt til avfall omtales som avfallsutstyr. Eiere av avfallsutstyr skal tilfare disse sei)arat fra usortert, kommunalt avfall. Avfallsutstyr

tilharer spesielt ikke husholdnln?savfallet men i spesielle innsamlings- og retursystemer. Muligheter for & returnere avfallsutstyr: Eiere av avfallsutstyrfra private hushold-

n|n er kan levere dem pa innsamlingsstedene til de offenthge renovas;onsmynd|ghetene eller ;I)(a innsamlingsstedene som er etablert av produsenter eller distributarer i
nhold til ElektroG, f.eks. til et i lingssted i ditt | /distrikt, som vil ta seq av riktig resirkulering eller lever dem direkte til produsenten. Avhending er gratis.




ProLine Eco -kayttoohje

ProLine Eco -lampipumput ovat korkealaatuisia tuotteita, jotka vastaavat ominaisuuksiltaan tekniikan uusinta tasoa. Pumpuissa on tehokas,
luotettava ja energiaa sadstavd moottorija keraaminen akseli. Pumppujen suunnittelu perustuu synkroniseen tekniikkaan, ja kaikki niiden
sahkdosat on suljettu kauttaaltaan epoksihartsimateriaaliin. Pumput soveltuvat kdytettévaksi lammissa, suihkuldhteissd ja suodatinjarjestelmissd.

Tekniset tiedot
ProLine 700 Eco ProLine 1000 Eco ProLine 1400 Eco ProLine 1900 Eco ProLine 3000 Eco

Tuotenro EU 1351339 1351340 1351341 1351342 1351343
Jannite AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ
Johdon pituus 10m 10m 10m 10m 10m
Nimellisteho 5W W 10w 18W 3W
Suurin pumppausteho (Qmax) 7001/h 8701/h 14001/h 17001/h 25101/h
Suurin nostokorkeus (Hmax) 1,0m 1,20m 145m 1,70m 2,20m
Suojausluokka | | | | |
Suojaustyyppi 1P68 1P68 1P68 1P68 1P68
Paineyhteet (ulkokierre) G3/8"1G G3/8"1G G1/2"1G G1/2"1G G3/4"1G
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Turvaohjeet

«  Tatd laitetta voivat kdyttad 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset aikuisen valvonnassa tai mikali heille on opastettu laitteen turvallinen
kdyttotapa ja laitteen kdyttoon liittyvat vaarat. Lapset eivét saa puhdistaa eivatkd huoltaa tdtd laitetta, paitsi jos he ovat vahintdén 8-vuotiaita ja
mikali aikuinen valvoo puhdistus- tai huoltotydn tekoa. B

« Virransydton on vastattava tuotetietoja. Kysy tarvittaessa sahkoyhtioltasi lisatietoa paikallisista liitdntdmaarayksista. Ald kytke pumppua tai
sahkdjohtoa, jos ne eivat ole oheisten maardysten mukaisia!

«  Eurooppalaisten turvallisuusstandardien mukaan pumppu on liitettdva aina suojattuun pistorasiaan. Virtapiirissa on oltava aina vikavirtasuoja
(Fi-suojakytkin / 30 mA). Kysy tarvittaessa lisatietoja paikalliselta sahkdasentajalta.

« Pumppu ei sovellu kdytettavaksi uima-altaissa, uimalammissa tai muissa kohteissa, joissa vedessd voi olla ihmisid, eikd pumppua saa siksi
kdyttad tahan tarkoitukseen.

+ Al koskaan kéytd johtoa pumpun kantamiseen dléké koskaan veda pumppua pois altaasta johdosta vetamalla.

«  Ald koskaan poista pistoketta leikkaamalla sitd irti johdosta dlékd koskaan lyhennd johtoa. Timén ohjeen laiminlynti johtaa takuun raukeamiseen!

« Varmista, ettd pistoke ja pistorasia ovat kuivia ennen kdyttoonottoa.

+ Kytke pumpun virta pois toiminnasta aina ennen altaan huoltotditd tai pumpun puhdistamista.

«  Tamd pumppu soveltuu vahintadn 4 °C:n ja enintdan 35 °C:n veden pumppaamiseen.

«  Pumppua ei saa kdyttaa tyhjan, silla se voi vaurioittaa pumppua ja tehdd pumpusta korjauskelvottoman.

« Tatd laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien lasten) kayttoon, joilla on fyysisid, aistillisia tai psyykkisid rajoitteita tai joilla
ei ole riittdvasti kokemusta ja/tai tietoa, ellei vastuussa oleva henkild valvo heiddn turvallisuuttaan tai ellei vastuuhenkild ole opastanut heille
laitteen turvallista kdyttotapaa. Aikuisen tulee valvoa, etteivét lapset voi leikkid laitteella.

«Virtajohtoa ei voi vaihtaa toiseen. Jos liiténtdjohto vaurioituu, pumppu on poistettava kéytostd ja hévitettéva, jotta vaaratilanteet voidaan
valttda.

Kayttoonotto

+ Lue tdma kdyttdohje huolella lapi.

«Ald anna pumpun koskaan kayda kuivana eli niin, ettd pumppu ei syota vetta.

«Aseta pumppu vahintdén 0,15 metrid ja enintdén 1,0 metrid vedenpinnan alapuolelle tasaiselle alustalle, jolla i ole mutaa, hiekkaa tai muita
epapuhtauksia.

Huolto ja puhdistus

Pumppu ei vaadi voitelua eik erityisid huoltotdita. Suodatinkotelo on kuitenkin tarkistettava saénnéllisesti epapuhtauksien varalta ja puhdistettava
puhtaalla vedelld. Jos pumppukotelo on voimakkaasti likaantunut, irrota pumppukotelo moottoriosasta (bajonettiliitos) ja poista roottori varovasti.
Asenna pumppu puhdistuksen jalkeen takaisin painvastaisessa jarjestyksessd. Tarvittava puhdistusvali maaraytyy kulloisenkin kayttotilanteen mukaan.

kuten vedelld taytetyssd sangossa.

Roottorin puhdistus/vaihto .
- Puhdista roottori pehmedlld liinalla. Ald koskaan kéyta (kemiallista) puhdistusainetta.
- Vélta koskemasta keraamiseen akseliin, jotta se ei vaurioituisi.

Takuu

Talle tuotteelle mydnnettava takuu on kaksi (2) vuotta ostopdivéstd todistettujen materiaali- ja valmistusvirheiden osalta. Ennen takuuvaateen
hyvaksymistd on esitettéva alkuperdinen ostokuitti ostotodistuksena. Takuu ei kata virheellisestd asennuksesta ja kéytostd, puutteellisesta

mekaanisista vaurioista tai vieraiden esineiden vaikutuksesta johtuvia takuuvaateita. Takuu ei mydskdén kata osien vaurioitumista ja/tai ongelmia
koskevia vaateita, joiden katsotaan aiheutuneen kulumisesta.

Pakkausten havittaminen
Havitd pakkaukset lajiteltuina. Toimita pahvit ja kartongit jatepaperikerdykseen, muovit ja pussit hydtyjtekerdykseen.

Vanhojen laitteiden lajittelu ja havittiminen

Sahko- ja elektroniikkalaitteita, jotka ovat kéyttokelvottomia, kutsutaan sahkd- ja elektroniikkaromuksi. Kaytettyjen laitteiden omistajien on toimitettava ne lajittelematto-
masta yhdyskuntajatteestd erilliseen kdsittelyyn. Kaytettyja laitteita i saa hdvittéa sekajétteen mukana, vaan ne on toimitettava erityisten keréys- ja palautusjé?‘estelmien
mukaisesti. Kaytettyjen laitteiden palautusmahdollisuudet: Kotitalouksien kéiytettEyjen laitteiden omistajat voivat toimittaa laitteet havittamisestd vastaavien palveluntarjoa-
jien kerayspisteisiin tai valmistajien tai myyjien ja’?‘esta’miin palautuspisteisiin WEEE-direktiivin mukaisesti, esimerkiksi toimittamalla laitteet kunnalliseen kerdyspisteeseen
ammattimaista kierrétysta varten tai luovuttamalla ne suoraan valmistajalle. Laitteen héavittaminen on maksutonta.
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Instrukcja uzytkowania ProLine Eco

Pompy stawowe ProLine Eco to wysokiej jakosci produkty, ktére odpowiadaja najnowszemu stanowi wiedzy technicznej. Pompy sa wyposazone
w mocny, niezawodny i energooszczedny silnik oraz wat ceramiczny. Opracowano je w oparciu o tzw. technologie synchroniczng, przy czym
komponenty elektryczne zostaty catkowicie zanurzone w zywicy epoksydowej. Pompy s3 przystosowane do uzytku w stawach, studniach i

systemach filtragji.
Dane techniczne
ProLine 700 Eco ProLine 1000 Eco ProLine 1400 Eco ProLine 1900 Eco ProLine 3000 Eco
Nrart. UE 1351339 1351340 1351341 1351342 1351343
Napiecie sieciowe AC230V/50 HZ AC230V/50 HZ AC230V/50 HZ AC230V /50 HZ AC230V/50 HZ
Dtugos¢ przewodu 10m 10m 10m 10m 10m
Moc znamionowa 5W TW 10W 18W 3W
Maks. wydajnos¢ thoczenia (Qmax) 7001/h 8701/h 14001/h 17001/h 25101/h
Maks. wysokosc ttoczenia (Hmax) 1,0m 1,20m 145m 1,70m 2,20m
Klasa ochrony | | | | |
Rodzaj ochrony 1P68 1P68 1P68 1P68 1P68
Krdciec toczny (gwint zewnetrzny) G3/8"g. wewn. G3/8"g. wewn. G1/2"g. wewn. G1/2"g. wewn. G3/4"g. wewn.

Przepisy bezpieczeristwa

« Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku 8 lat i starsze, jesli znajduja sie pod nadzorem lub zostaty poinstruowane w zakresie
bezpiecznego korzystania z urzadzenia i znane s3 im zwigzane z tym zagrozenia. Czyszczenie i konserwacja uzytkownika to czynnosci, ktorych
nie wolno wykonywac dzieciom, chyba ze maja one minimum 8 lat i znajduja sie pod nadzorem.

« Zasilanie elektryczne musi odpowiadac specyfikacji produktu. W razie watpliwosci zasiegnij informacji odnosnie przepisow dotyczacych przyfacza u
Twojego dostawcy pradu na miejscu. Nie podtaczaj pompy ani przewodu sieciowego w przypadku ich niezgodnosci z wymienionymi przepisami!
«Zuwagi na Europejskie Standardy Bezpieczeristwa pompa musi by¢ zawsze podtaczona do gniazda elektrycznego z uziemieniem. Obwad elektryczny
musi posiada wytacznik ziemnozwarciowy (wytacznik réznicowopradowy / 30 mA). Wiecej informacji uzyskasz u specjalisty elektryka na miejscu.

« Pompa nie nadaje sie do uzytku w basenach i stawach kapielowych lub innych zbiornikach wodnych, w ktdrych osoby moga przebywac w
wodzie i dlatego nie wolno jej wykorzystywac do tych celow.

« Nigdy nie uzywaj przewodu do przenoszenia pompy i nigdy nie wyciagaj pompy ze stawu, trzymajac za przewdd.

« Nigdy nie usuwaj wtyczki poprzez odciecie jej od przewodu zasilajaceqo i nigdy nie skracaj przewodu zasilajacego. W przypadku zignorowania
powyzszego zakazu wygasa roszczenie gwarancyjne!

« Pamietaj o tym, aby wtyczka i gniazdo byty suche przed uruchomieniem.

« Przed pracami konserwacyjnymi w stawie lub w celu wyczyszczenia pompy zawsze odtaczaj zasilanie elektryczne.

«  Niniejsza pompa nadaje sie do odpompowywania wody o temperaturze od min. 4°C do maks. 35°C.

« Pompa nie moze pracowac na sucho. Moze to doprowadzic do nieodwracalnych uszkodzen.

« Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, percepcyjnych lub umystowych,
jak réwniez przez osoby, ktdre nie dysponuja odpowiednim doswiadczeniem i / lub wiedza, chyba Ze osoby te znajduja sie pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczeristwo lub otrzymaty one od niej instrukcje, jak nalezy korzystac z urzadzenia. Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem, aby dopilnowac, ze nie traktuja one urzadzenia jako zabawki.

« Wymiana przewodu sieciowego nie jest mozliwa. Jesli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, nalezy wycofac pompe z uzycia i zutylizowa, aby uniknac zagrozen.

Uruchomienie

« Doktadnie przeczytaj instrukcje uzytkowania.

« Nigdy nie dopus¢ do sytuacji, w ktdrej pompa bedzie pracowac na sucho, tzn. bez ttoczenia wody.

« Ustaw pompe na gtebokosci min. 0,15 m i maks. 1,0 m ponizej powierzchni wody na stabilnym podtozu, ktdry jest wolne od szlamu, piasku lub
innych zanieczyszczen.

Konserwacja i czyszczenie

Pompa nie wymagania smarowania ani specjalnych zabiegow konserwacyjnych. Wystarczy, ze od czasu do czasu sprawdzisz obudowe filtra pod katem
zanieczyszczen i wyczyscisz ja czysta woda. W przypadku intensywnego zanieczyszczenia obudowy pompy musisz odtaczy¢ j3 od czesci silnikowej (zfacze
bagnetowe) i ostroznie wyjac wirnik. Po wyczyszczeniu 216z pompe, wykonujac czynnosci w odwrotnej kolejnosci. Czestotliwosc, z jaka konieczne jest
przeprowadzenie czyszczenia, zalezy od konkretnego przypadku zastosowania. W okresie zimowym zwrd¢ uwage, aby nie doszto do zamarzniecia
pompy. Dlatego odpowiednio wczesniej wyjmij pompe ze stawu, oczys¢ ja z osaddw zanieczyszczen i przechowaj ja w miejscu zabezpieczonym przed
mrozem, np. w wiadrze z woda.

(zyszczenie / wymiana wirnika
- Do czyszczenia wirnika uzywaj miekkiej szmatki. Nigdy nie stosuj srodkéw (chemicznych) do czyszczenia.
- Unikaj kontaktu z osig ceramiczna, aby jej nie uszkodzic.

Gwarancja

Na niniejszy produkt udzielamy 2-letniej gwarangji, ktéra obowiazuje od daty zakupu i obejmuje mozliwe do udowodnienia wady materiatowe i
produkcyjne. Aby skorzystac z gwarandji nalezy przedtozyc oryginalny paragon jako dowdd zakupu. Gwarangja nie obejmuje wszystkich reklamacji,
ktérych przyczyna wynika z btedow w montazu i obstudze, niedostatecznej pielegnacji, oddziatywania ujemnej temperatury, nieprawidtowych
préb naprawy, uzycia sity, winy osoby trzeciej, przeciazenia, uszkodzeri mechanicznych lub wptywu ciat obcych. Gwarangja nie obejmuje réwniez
wszystkich reklamacji uszkodzeni czesci i / lub probleméw, ktérych przyczyny wynikaja ze zuzycia.

Utylizacja opakowan

Opakowanie nalezy zutylizowac po uprzedniej segregacji. Tekture i karton musza trafi¢ do makulatury, natomiast folie i worki do punktu zbidrki surowcéw
wtdrnych.
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Selektywna zbidrka i utylizacja zuzytego sprzetu

Urzadzenia elektryczne i elektroniczne, ktdre sq juz odpadami, okresla sie jako sprzet zuzyty. Posiadacze zuzyte?o sprzetu maja obowiazek Frzekazania go do punktu zhidrki,
nie razem z niesor i odpadami ke Inymi. Zuzyty sprzet to nie domowe Smieci czy odpadki, lecz nalezy go przekazac do specjalnych punktdw zbiorki lub zwrotu.
Mozliwosci zwrotu zuzytego sprzetu: posiadacze zuzytegi(o sprzetu pochodzacego z prywatnych gospodarstw domowych moga je oddawac w punktach zbiorki podmiotow
prawa publicznelgo zajmujacych sie utylizacja lub w punktach zwrotu utworzonych przez J)roducentéw lub dystrybutoréw w rozumieniu niemieckiej ustawy o sprzecie
elektrycznym i elektronicznym (niem. ElektroG), np. w punkcie zbiorki w Twojej gminie / dzielnicy, ktdre zajmuja sie profesjonalnym recyklingiem, wzgl. bezposrednio u
producenta. Uzytkownik nie ponosi kosztéw utylizacji.
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WHcTpyKkuma no akcnnyatauum ProLine Eco

Hacocb! Ans npyna ProLine Eco — 3710 BbICOKOKAUECTBEHHbIE U3LeNNS, COOTBETCTBYHOLLME COBPEMEHHOMY YPOBHIO Pa3BUTIAA TeXHIKI. Hacocbl
0CHALLLEHbI MOLLIHBIM, HAZIEXHbIM 1 HEProcOeperatoLyum ABUraTeNEM 1 Kepamueckum BanoM. OHK Obinn paspaboTaHbl Ha OCHOBE Tak
Ha3bIBaeMOii CUHXPOHHOIE TEXHONOTMM, NP KOTOPOIA 3N1eKTPUYECKe KOMMOHEHTBI MONHOCTbIO 3aNThl IMOKCUAHOI CMONOiA. Hacocbl nogxoaT
ANA UCNOb30BaHNA B NPyAaX, GOHTaHAX 1 QUALTPYIOLLMX CUCTEMAX.

TexHuueckune AdHHble

ProLine 700 Eco ProLine 1000 Eco ProLine 1400 Eco ProLine 1900 Eco ProLine 3000 Eco
Ne apr. EC 1351339 1351340 1351341 1351342 1351343
HanpaxeHue cen AC230B/50Tu AC230B /50Ty AC230B /50Ty AC230B /50Ty AC230B/50Ty
[invHa kabens 10m 0m 0m 0m 10m
HomuHanbHaa MowHoCTL 5Bt 7Bt 10 Bt 18 Bt 33Br
Makc. npoussoautensHocTb (Qmax) 700 n/4 870 n/4 1400 n/y 1700 n/y 25100/y
Makc. Hanop (Hmax) 1.0m 1,20m 1,45m 1,70m 2,20m
Knacc 3awmtbl | | | | |
Tun 3auuTbl 1P68 1P68 1P68 1P68 1P68
[*;J:E‘:;:’:)‘;‘;‘:g;;“pyﬁ"" 63/8'16 63/8"16 6112'16 6112'l6 63/4"16
Mpasuna 6esonacHocTn

« 370 yCTPOIACTBO MOTYT UCMOAb30BaTh AETI B BO3PACTe OT 8 NIET 1 CTapLUe, i OHU HaXOAATCA N0/ NPUCMOTPOM MW NPOUHCTPYKTUPOBAHBI O
6e30MacHoM 1CMONb30BaHNN YCTPOVICTBA 1 MOHUMAIOT CBA3aHHbIE € ITUM ONAcHOCTU. QUNCTKA 1 06CTYXVBaHIE MOTYT BbINOAHATHCA AeTHMU
TOIbKO M0 AOCTUXKEHIM UMU BO3PACTa 8 NeT v o NPUCMOTPOM.

« JACTOUHIK SMeKTPONITaHVIA AOMKEH COOTBETCTBOBATH TEXHUUECKIIM XapaKTepuCTVkam v3aevis. My Hanuum COMHeHIi y3HaitTe 0 TpeboBaHNAX K NOIKIIKUeHI0 Y
JOKIbHOTO MOCTABLLJKA 3MEKTPO3HePTV. He noaiksiouaitTe HAcoc W Kabenb MIATaHIS, N OHIA HE COOTBETCTBYIOT YKa3aHHbIM NpeANAGHHAM!

« B cooTBeTCTBUYM C eBpONEiicKUMM CTaHAAPTaMU 6€30MacHOCT HACOC BCErfa AOMKeH ObITb MOAKIIOUEH K PO3eTKe € 3aLUMTHBIM KOHTAKTOM.
IneKTpUYeCKas Lenb JONMKHA COAepXaTb BbIKMIoYaTeNb 3aMblkaHIA Ha 3emnto (FI-Bbikniouatenb/30 MA). ind nonyyeHna JononHuTenbHoi
MHGOPMALYY 06paTUTECH K CMIeLMANKCTY-3NeKTPUKY Ha MecTe.

« Hacoc He npefHasHaueH Ana UCNONb30BaHUA B NNaBaTeNbHbIX 6acceiiHax, NnaBaTeNbHbIX NPYAAX UK APYTIX BOAOEMAX, B KOTOPbIX MOTYT
HaXOAWTBLCA MIIOAN, 1 NO3TOMY ero Hefb3A UCNOb30BaTb ANA 3TUX LieNeil.

« 3anpelLaeTca nepeHoCuTb HCoC, epxa 3a Kabenb, 1 BbITATMBAT ero 3a kabenb u3 npyaa.

« 3anpelLaeTca yaanaTb pasbem nyTem 0Tpe3aHna oT CoeMHNTENBHOrO kabens 1 yKopaunBaTb COeAMHUTENbHDIi kabenb. Mpu HecobniogeHnn
3TUX TpeboBaHuil Balua rapaHTua aHHynupyetcal

« [lepep ncnonb3oBaxuem ybeauTech, 4To pasbem u po3eTka cyxve.

« [pv npoBeaeHUM paboT no TexHYECKOMY 06CTYKIBaHMIO NPYAA AN OYNCTKE HACOCa BCerAia CHauana OTKMKYaiiTe NeKTPONUTaHue.

« ITOT HACOC NPeHA3HAYEH ANA NepeKauki Boabl ¢ TemnepaTypoil o1 MuHUMYM 4°C 1o Makcumym 35°C.

+ Hacoc He iomxeH paboTaTb BCyxyio. 3T0 MOXeT BbI3BaTb NOBPEXAEHNA, He NOAAAIOLLMECA PEMOHTY.

+ JT0YCTPOIACTBO He MPezHa3HAYEHO AT CTIONb30BaHYA T0AbMMA (BI04 AETeT) C OrpaHINYEHHbIMY (U3MUECKUMIM, CEHCOPHBIMM WA YMCTBEHHIMIA CIOCOBHOCTAMM 1T
CHELIOCTATKOM OrlbITa /1A 3HaHIT, 33 UCKIKoUEHIAeM UTyUaeB, KOrZa OV HAXOZATCA 110 MPUCMOTOM JIULLQ, OTBETCTBEHHOIO 3 VX 630MaCHOCT, W1 MOy Ui OT STOr0
JWALLA VHCTPYKLIVIA 11O MCTIONb30BAHVIO YCTPOICTBA. (re/viTe 32 AETbMiA 1 1103a60TTeCh 0 TOM, YTOObI OHIA He UTPaivi CYCTPOIACTBOM.

« 3ameHuTb CeTeBOIi Kabenb HeBO3MOXHO. ECnn coeMHNTENbHbII Kabenb noBpexzeH, Hacoc Heo6XOANMO BbIBECTY U3 IKCMTyaTaLuy 1
YTUAU3UPOBATH BO N30eXaHMe BOHUKHOBEHNA ONAcHOCTei.

Hauano akcnnyaraumuu

« BHumarenbHo npouTuTe 3Ty MHCTPYKLMIO N0 IKCANYaTaLyu.

- Hukorza He no3BonsiiTe Hacocy paboTaTb BCyXylo, T. €. 6e3 nepeKkaunBaHus Bogbl.
« PazmeLyaiiTe Hacoc

06cnyK1BaHMe M OUNCTKA

Hacoc He Tpe6yeT cma3biBaHuA UK cnewnanbHbIx 06CnyxvBatoLLMX paboT. Tem He MeHee, CliesyeT perynspHo NpoBepATb Kopyc unbTpa Ha
3arpA3HeHye 1 0YNLLATb ero YnCToil Boaoii. ECn Kopnyc Hacoca CUbHO 3arpa3HeH, HeobXoAUMO OTAENUTb ero OT MOTOPHOI YacTy (6aiioHeTHbIi
3aMOK) 1 0CTOPOXHO CHATb poTop. locse ouvcTky cobepuTe Hacoe B 06paTHOI nocnesoBaTenbHocTI. Tpebyeman YactoTa OYUCTKM 3aBUCUT OT YCIOBMIA
KCnnyaTaLyy Hacoca. 3umoit HeobxoZuMo Bepeub Hacoc oT 3amopavBaHIA. [03TOMy HacoC CielyeT CBOEBPEMEHHO YAANWTb U3 PYAa, OUUCTUTD OT
OTNIOXEHNI TPAI3M 1 YNIOXKUTb Ha XpaHeHMe, Hanpumep, B Bepe C BOAOI, B 3aLLMLLEHHOM OT 3aMOPaXKUBaHKA MecTe.

Ouyucrka/3ameHa potopa
- OunwwaiiTe poTop BNaXHOIA TKaHbto. HUKOrAA He ucnonb3yiite (XUMUYeCKkue) pacTopuTeny.
- /136eraiiTe KOHTaKTa C KepamMNUECKOi 0CbIo, YTOBbI HE NOBPEANTD €ee.

TapanTna

Ha 370 n3ien1e Mbl npefoCTaBNAeM rapaHTHio 0T (FOCTOBEPHO NOATBEPXKACHHDIX) eheKTOB MaTepuana v NPoU3BOACTBEHHbIX AedeKTOB

Ha CPOK B 2 roAia € AaTbl NOKYNKW. [InA npeaocTaBneHusa rapaHTUitHbIX ycayr HeobXoaumo NpeoCTaBUTb OPUTMHANbHDII YeK B KayecTBe
J0Ka3aTeNbCTBa MOKYNKW. [apaHTyiA He pacnpoCTPaHAETCA Ha peKnamaLm, PUYMHON KOTOPbIX ABAAIOTCA OLUMOKM MPY MOHTaXe 11 SKCTyaTaLum,
HeJ0CTaTOuHbIN YX0A, BO3/eMCTBIUE OTPULIATENbHbIX TeMnepatyp, HeKBanuduLUMpoBaHHble NOMbITKI PEMOHT, CUNI0BOE BO3/CICTBIE, ACHCTBUA
TPETbUX AINL, MPeBbILLIEHIe AOMYCTUMbIX Harpy30K, MexaH!uecKue NoBpexXeHs U1 Bo3AeiCTBINe MHOPOAHDIX Ten. Kpome TOro, rapaHTua He
PacnpoCTpaHAETCA Ha peknamaLiuyt B CBA3M C OBPEXAeHUAMU AeTaneit n/unu npobnemamu, BbI3BaHHbIMM U3HOCOM.

YTunusauusa ynakoBKku
YTunuaupyiiTe ynakosKy pa3aenbHo. bymary u KapToH — B MakynaTypy, a nacTvk 1 NaKeTbl — B KOHTEJiHep Anf BIOPUYHOIA nepepatoTky
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Pa3genbHblii c6op v yTunu3auua otcnyxuBLnX npuéopos

IMEKTPUYECKOE I NEKTPOHHOE 06op! KoTopoe TyT Ha3bIBAETCA OTCYXKBLUMMM NpUBOpamu. Bnagenbiybl oTciyxuBLIMX Npubopos

JHOMKHbI CAABATH UX B YTWb OTAENBHO OT HECOPTUPOBAHHONO Mgcopa‘ B yacTHOCTH, OTCAYXYBLUMM NPUGOPaM MECTO He B BbITOBbIX 0TX0AAX, A B CELMATIbHIX CUCTEMaX
cBopa v caum. BosMOKHOCTM Caaum OTCTYKUBLUUX NPUGOPOB: BriaenbLybl 0Ty XMBLIUX MPUBOPOB U3 YaCTHbIX AOMOXO3AICTB MOTYT CAATb UX B NYHKTbI copa
TOCYAAPCTBEHHDIX OPraHOB 110 YTWN3ALYY OTXOKOB WM B NYHKTHI CO0PA, CO3AaHHbIE MPOM3BOATENAMY WM MPOAABLIAMM 110 CMbICTY 3aKOHA 06 IMEKTPUUECKOM I
MeKTPOHHOM 060pyA0BaHMM, HaNpUMep, B MyHKT c60pa B BaLLIell KOMMYHe/paiioHe ropoza, KoTopblit N03a60TUTCA 0 ero NPodeccuoHanbHON iepepaboTke, win Hanpamylo
NPOU3BOANUTENIO. YTUNM3ALMA OCYLECTBAAETCA GeCTnaTHO.
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Upute za uporabu proizvoda ProLine Eco

Pumpe za jezerca ProLine Eco visokokvalitetni su proizvodi u skladu s najnovijih tehnickim dostignucima. Pumpe su opremljene jakim i pouzdanim
motorom koji $tedi energiju te keramickom osovinom. Razvijene su na temelju tzv. sinkrone tehnologije, pri cemu su elektricne komponente u

potpunosti prekrivene epoksidnom smolom. Pumpe su namijenjene za jezerca, bunare i filtarske sustave.

Tehnicki podatci
ProLine 700 Eco ProLine 1000 Eco ProLine 1400 Eco ProLine 1900 Eco ProLine 3000 Eco

EU br.art.: 1351339 1351340 1351341 1351342 1351343
Mrezni napon AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ
Duljina kabela 10m 10m 10m 10m 10m
Nazivna snaga 5W 7W 10W 18W 3W
Maks. ucinak pumpe (Qmax) 7001/h 8701/h 1.4001/h 1.7001/h 2.5101/h
Maks. visina pumpanja (Hmax) 1,0m 1,20m 1,45m 1,70m 2,20m
Razred zastite | | | | |
Vrsta zastite 1P68 1P68 1P68 1P68 1P68
Tlacni nastavak (vanjski navoj) G3/8"1G G3/8"1G G1/2"1G G1/2"1G G3/4"1G

Sigurnosne odredbe

« Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca starija od 8 godina ako su pod nadzorom ili upucena u sigurnu uporabu ovog uredaja i ako razumiju
opasnosti koje proizlaze iz tog rada. Djeca ne smiju Cistiti ili odrZavati uredaj, osim ako nemaju najmanje 8 godina i ako su pod nadzorom.

« Strujno napajanje mora odgovarati specifikacijama proizvoda. U sluaju nedoumica informirajte se o propisima za prikljucivanje kod svojeg
dobavljaca elektricne energije na licu mjesta. Ne spajajte pumpu ili mrezni kabel ako ne odgovaraju navedenim propisima!

« Zbog europskog sigurnosnog standarda pumpa uvijek mora biti prikljucena na uticnicu sa zastitnim kontaktom. Strujni krug mora sadrzavati
sklopku za uzemljenje (Fl zastitna sklopka / 30 mA). Dodatne informacije dobit cete od vaSeg strucnjaka za elektricna sredstva na licu mjesta.

« Pumpa nije namijenjena za primjenu u bazenima, jezercima za plivanje ili drugim vodenim povrSinama u kojima se ljudi mogu zadrZavati u vodi,
stoga se i ne smije upotrebljavati u te svrhe.

« Nikada nemojte upotrebljavati kabel za no3enje pumpe i izvlaciti pumpu iz jezerca povlacedi je za kabel.

«  Nikada ne uklanjajte utikac rezanjem prikljucnog kabela i nikada ne skracujte prikljucni kabel. Pri nepridrzavanju uputa gubi se pravo na jamstvo!

« Prije pustanja u rad pazite na to da su utikac i uticnica suhi.

« Tijekom radova odrZavanja na jezercu ili tijekom ¢iS¢enja pumpe uvijek najprije iskljucite struju.

« Ova pumpa namijenjena je za odvodnju vode temperature od najmanje 4 °C do maksimalno 35 °C.

« Pumpa ne smije raditi na suho. To moze izazvati nepopravljiva otecenja.

« Ovaj uredaj nije namijenjen tome da ga upotrebljavaju osobe (ukljucujuci djecu) ogranicenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili
osobe s nedovoljno iskustva i/ili znanja, osim ako ih ne nadzire osoba zaduzena za njihovu sigurnost ili ako su od te osobe dobili upute za sigurnu
uporabu uredaja. Djecu treba nadzirati kako biste osigurali da se ne igraju ovim uredajem.

« Zamjena mreznog kabela nije moguca. U slucaju da se prikljucni vod o3teti, pumpu morate staviti izvan pogona i zbrinuti kako biste izbjegli
opasnosti.

Pustanje urad

« Pazljivo procitajte ove upute za uporabu.

« Nikada nemojte dopustiti da pumpa radi na suho, tj. da ne transportira vodu.

« Postavite pumpu najmanje 0,15 m, a maksimalno 1,0 m ispod povrsine vode na stabilnoj podlozi bez blata, pijeska i druge prljavstine.
Odrzavanje i ¢iscenje

Nije potrebno podmazivati pumpu, a nisu potrebni ni posebni radovi odrZavanja. Samo s vremena na vrijeme provjeravajte postoji li prljavtina na kudistu
filtrai oistite je ¢istom vodom. U slucaju jakog oneciscenja kucista pumpe morate ga odvojiti od dijela motora (bajunetni zatvarac) i oprezno ukloniti
rotor. Nakon CiS¢enja ponovno montirajte pumpu obrnutim redoslijedom. Ucestalost potrebe za ¢iScenjem ovisi o vrsti uporabe. Tijekom zime pazite na
to da se pumpa ne zaledi. Stoga pravovremeno uklonite pumpu iz jezerca, ocistite je od naslaga necistoce i Cuvajte je na mjestu zasticenom od mraza, na
primjer u kanti s vodom.

Ci3¢enje i zamjena rotora
- Cistite rotor mekanom krpom. Nikada ne upotrebljavajte (kemijsko) sredstvo za Cidcenje.
- Izbjegavajte kontakt s keramickom osovinom kako je ne biste ostetili.

Jamstvo

Za ovaj proizvod dajemo vam jamstvo u trajanju od 2 godine koje vrijedi od dana kupnje za greske u materijalu i greske nastale tijekom proizvodnje,
a koje se mogu dokazati. Za ostvarivanje jamstvenih prava morate predociti originalan dokaz kupnje kao dokaz. Jamstvom nisu obuhvacene sve
reklamacije uzrokovane greskama pri montaZi i rukovanju, nedostatkom brige, utjecajem mraza, nestruénim pokusajima popravka, primjenom sile,
krivnjom trece osobe, preopterecenjem, mehanickim ostecenjima ili djelovanjem stranih tijela. Jamstvom takoder nisu obuhvacene sve reklamacije
zbog o3tecenja na dijelovima i/ili zbog problema uzrokovanih habanjem.

Zbrinjavanje ambalaze
Odlozite ambalazu u skladu s vrstom. Ljepenku i karton bacite u stari papir, a folije i vrecice reciklirajte.

Odvojeno prikupljanje i zbrinjavanje otpadne opreme

Elektricni i elektronicki uredaji, kod'i su postali otpad, nazivaju se otpadni uredaji. Vlasnici otpadnih uredaja trebaju ih sakupljati odvojeno od nerazvrstanog komunalnog otpa-
da. Otpadni uredaji ne spadaju u kucanski otpad, nego u posebne sustave Frikupljanja i povrata. Mogucnosti povrata otpadnih uredaja: vlasnici otpadnih uredaja iz privatnih
kucanstava mogu ih predati na sabirnim mjestima javno-pravnih komunalnih Eoduzec’a ili na sabirnim mjestima proizvodaca ili distributera u smislu Zakona o elektricnoj

i elektronickoj opremi (ElektroG), npr. na sabirnom mijestu svoje opcine / gradske cetvrti koje e otpad propisno reciklirati, odn. izravnom predajom opreme proizvodacu.
Ibrinjavanje ambalaze za vas je besplatno
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Navod k pouziti ProLine Eco

Jezirkova cerpadla ProLine Eco jsou vysoce kvalitni vyrobky, které svymi vlastnostmi odpovidaji nejnovéjsimu stavu techniky. Cerpadla jsou
vybavena vykonnym, spolehlivym a energeticky ispornjm motorem a keramickou osou. Byla vyvinuta na zdkladé tzv. synchronni technologie, kdy
jsou elektrické komponenty kompletné zalité v epoxidové pryskyfici. Cerpadla jsou vhodnd k poufiti v jezirkach, fontandch a filtracnich systémech.

Technické idaje

ProLine 700 Eco ProLine 1000 Eco ProLine 1400 Eco ProLine 1900 Eco ProLine 3000 Eco
C.vjr.EU 1351339 1351340 1351341 1351342 1351343
Sitové napéti AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V/50 HZ
Délka kabelu 10m 10m 10m 10m 10m
NominaIni vykon 5W W 10w 18W 3W
Max. Cerpaci vykon (Qmax) 7001/h 8701/h 14001/h 17001/h 25101/h
Max. cerpaci vyska (Hmax) 1,0m 1,20m 1,45m 1,70m 2,20m
Trida ochrany | | | | |
Typ ochrany 1P68 1P68 1P68 1P68 1P68
Vytlacné hrdlo (vnéjsi zavit) G3/8" vn.zév. G3/8" vn.zév. G1/2" vn.zdv. G1/2" vn.zdv. G3/4" vn.zdv.
Bezpecnostni pokyny

+ Toto zafizeni mohou pouZivat déti ve véku od 8 let, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani spotfebice a rozuméji
piislusnym nebezpecim. Cisténi a uZivatelskou Gdrzbu nesmi provadét déti, pokud jim neni minimainé 8 let a nejsou pod dohledem.

+ Napdjeni musi odpovidat specifikacim vyrobku. V pfipadé pochybnosti se informuje o podminkach pfipojeni u mistniho dodavatele elektrické
energie. Cerpadlo ani sitovy kabel nepfipojujte, pokud nejsou v souladu s uvedenymi predpisy!

« Zddvodi evropskych bezpecnostnich standarddi musi byt cerpadlo vidy pfipojené k zasuvce s ochrannym kontaktem. Proudovy obvod musi
obsahovat uzemnovaci ochranny kontakt (ochranny spinac FI/30mA). DalSi informace vam poskytne mistni elektrikar.

« Cerpadlo nenivhodné k pouZiti v bazénech, jezerech urcenych ke koupéani nebo jinych vodnich nddrzich, kde se mohou nachdzet osoby, a proto se
ani nesmi pouZivat na tyto tcely.

«  Kabel nikdy nepouZivejte k prené3eni cerpadla a cerpadlo nikdy nevytahuijte z jezirka za kabel.

« Nikdy neodstranujte zastrcku odiznutim od privodniho kabelu a privodni kabel nikdy nezkracujte. V pripadé nedodrZeni téchto pokynii zanika ndrok na zaruku!

« Dbejte na to, aby zdstrcka a zésuvka byly pfed uvedenim do provozu suché.

« Nez zacnete provadét drzbu jezirka nebo ¢isténi cerpadla, vzdy nejdrive odpojte cerpadlo od zdroje proudu.

+ Toto cerpadlo je vhodné k cerpani vody s teplotou minimaIné 4 °C az maximalné 35 °C.

- Cerpadlo nesmi bézet nasucho. Miize tim dojit neopravitelnému poskozeni.

« Toto zafizeni neni urené pro pouZiti osobami (vetné déti) se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s
nedostatecnymi zkusenostmi a/nebo znalostmi, ledaze jsou pod dozorem nebo byly pouceny o pouzivani spotiebice osobou, kterd je odpovédna
za jejich bezpecnost. Déti by mély byt pod dozorem, aby se zajistilo, Ze si nebudou se zafizenim hrét.

« Vyménasitového kabelu neni moznd. Pokud je pripojovaci vedeni poskozené, musi se Cerpadlo odstavit z provozu a zlikvidovat, aby se zabrénilo nebezpecim.

Uvedeni do provozu

« Pozorné si prectéte navod k poufiti.

« Nikdy nenechévejte bézet cerpadlo nasucho, tj. bez priitoku vody.

« Cerpadlo umistéte minimalné 0,15 m a maximalné 1,0 m pod hladinou vody na stabilni podklad ocistény od bahna, pisku nebo jinych necistot.
Udriba a &isténi

Cerpadlo si nevyZaduje mazani ani specidlni idrzbu. Obcas jen zkontrolujte, zda neni téleso filtru znecisténé a necistoty odstraiite cistou vodou. Pokud je
téleso Cerpadla velmi znedisténé, je treba jej odd€lit od motorové Cdsti (bajonetovy uzdvér) a opatrné vyjmout rotor. Po CiSténi opét smontujte Cerpadlo v
opacném pofadi. Cetnost potfebného citéni zévisi na pfislusné situaci pouzivani. V zimé ddvejte pozor na to, aby cerpadlo nezamrzlo. Proto cerpadlo véas
vyjméte z jezirka, vycistéte jej od vSech ndnosti a necistot a uschovejte na misté bez vyskytu mrazd, napiiklad v kbeliku s vodou.

Cisténi/vyména rotoru

- Rotor istéte mékkou utérkou. Nikdy nepouZivejte (chemicky) Cistici prostredek.

- Vyhybejte se kontaktu s keramickou osou, aby se neposkodila.

Zaruka

Na tento vyrobek poskytujeme zruku v trvéni 2 let. Z&ruka se vztahuje na prokazatelné chyby materidlu a vyrobni chyby a plati od data nakupu.

Pfi uplatnéni zdruky je jako doklad o zakoupeni nutné predloZit original pokladni stvrzenky. Zaruka se nevztahuje na jakékoli reklamace, které byly
zavinény chybou pii montaZi a obsluze, nedostatecnou idrzbou, piisobenim mrazii, neodbornymi pokusy o opravu, pouitim nasili, cizim zavinénim,
pretizenim, mechanickymi poskozenimi nebo plisobenim cizich téles. Zéruka se rovnéz nevztahuje na jakékoli reklamace poskozeni dilti a/nebo
problémy zpdsobené opotfebovanim.

Likvidace obalii

Obal likvidujte oddélené podle druhu odpadu. Karton a lepenku odevzdejte do shéru starého papiru, folie a pytle do shéru druhotnyich surovin.

SeEarovanv shéra likvidace elektroodpadu

Elektrickd a elektronickd zafizeni, ktera se stala odpadem, se oznacuji jako elektroodpad. Majitelé elektroodpadu musi takovy odpad zlikvidovat oddélené od netfidéného
komundlniho odpadu. Zejména elektroodpad nepatfi do domovniho odpadu, ale do specidlnich systémi shéru a zgétného odbéru spotiebici. Moznosti vraceni elektroodpa-
du: Majitelé elektroodpadu z domécnosti jej mohou odevzdat na sbérnil h mistech organi stétni spravy odpadového hospodafstvi nebo na mistech zpétného odbéru zfizenych
vgrobci nebo distributory Eodle zakona ElektroG (zakon o uvédéni na trh, vrdceni a ekologické likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni), pfipadné pfimo vyrobci, napf na
sbérnych mistech ve své obci/Casti mésta, které se postaraji o jejich odbornou recyklaci nebo je mohou odevzdat pfimo vyrohci. Likvidace je pro vas bezplatnd.
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Navod na pouzitie ProLine Eco

Jazierkové ¢erpadla ProLine Eco sti vysokokvalitné vyrobky, ktoré svojimi viastnostami zodpovedaji najnoviiemu stavu techniky. Cerpadlé s vybavené
vykonnym, spolahlivym a energeticky tspornym motorom a keramickou osou. Boli vyvinuté na zéklade tzv. synchronnej technoldgie, pri ktorej st
elektrické komponenty kompletne zaliate v epoxidovej Zivici. Cerpadld st vhodné na pouZitie v jazierkach, fontdnach a filtracnych systémoch.

Technické idaje

ProLine 700 Eco ProLine 1000 Eco ProLine 1400 Eco ProLine 1900 Eco ProLine 3000 Eco
C.vjr.EU 1351339 1351340 1351341 1351342 1351343
Sietové napitie AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ
Dizka kabla 10m 10m 10m 10m 10m
Menovity vykon 5W 7W 10W 18W 3W
Max. Cerpaci vykon (Qmax) 7001/h 8701/h 14001/h 17001/h 25101/h
Max. vytlacnd vyska (Hmax) 1,0m 1,20m 1,45m 1,70m 2,20m
Trieda ochrany | | | | |
Typ ochrany 1P68 1P68 1P68 1P68 1P68
Vytlacné hrdlo (vonkajsi zdvit) G3/8" vn.zév. G3/8" vn.zév. G1/2" vn.zdv. G1/2" vn.zdv. G3/4" vn.zdv.
Bezpecnostné pokyny

+ Tento spotrebic mozu pouzivat deti vo veku od 8 rokov, ak sti pod dohladom alebo boli poucené o bezpecnom pouZivani spotrebica a rozumeji
prislusnym nebezpecenstvam. Cistenie a pouZivatelskd tdrzbu nesmd vykondvat deti, pokial nemajui najmenej 8 rokov a nie si pod dohladom.

+ Napéjanie musi zodpovedat 3pecifikaciam vyrobku. Pokial' mate pochybnosti, informujte sa o podmienkach pripojenia u miestneho dodavatela
elektrickej energie. Cerpadlo ani sietovy kébel nepripdjajte, ak nie su v stlade s uvedenymi predpismi!

+ L dovodov eurépskych bezpenostnyich Standardov musi byt cerpadlo vzdy pripojené k zésuvke s ochrannym kontaktom. Pridovy obvod musi
obsahovat uzemiovaci ochranny spinac (ochranny spinac FI/30mA). Dalsie informécie vam poskytne miestny elektrikér.

« erpadlo nie je vhodné na poufitie v hazénoch, jazerach urcenych na plavanie alebo inych vodnych nadrziach, kde sa mdzu nachddzat osoby, a
preto sa ani nesmie pouzivat na tieto tcely.

« Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie cerpadla a Cerpadlo nikdy nevytahujte z jazierka za kabel.

« Nikdy neodstrariujte zéstrcku jej odrezanim od privodného kabla a privodny kabel nikdy neskracujte. Pri nedodrZani tychto pokynov zaniké ndrok na zaruku!

- Dbajte na to, aby zdstrcka a zsuvka boli pred uvedenim do prevédzky suché.

« Priddrzbe jazierka alebo pri Cisteni cerpadla vzdy najprv odpojte cerpadlo od zdroja pridu.

+ Toto cerpadlo je vhodné na cerpanie vody s teplotou minimélne 4 °Caz maximalne 35 °C.

- Cerpadlo nesmie bezat nasucho. Moze tak djst k neopravitelnému poskodeniu.

«Toto zariadenie nie je urcené na pouzivanie osobami (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi, senzorickymi alebo dusevnymi schopnostami aleho
nedostatocnymi skisenostami a/alebo vedomostami, okrem pripadov, ak st pod dozorom alebo ak dostali pokyny tykajuice sa pouZivania zariadenia
od osoby, ktord je zodpovednd za ich bezpecnost. Deti by mali byt pod dozorom, aby bolo zabezpecené, Ze sa so zariadenim nebudu hrat.

- ymena privodného kabla nie je mozna. Ak je pripojovacie vedenie poskodené, musi sa Cerpadlo odstavit' z prevadzky a zlikvidovat, aby sa
zabranilo nebezpecenstvam.

Uvedenie do prevadzky

« Dokladne si precitajte ndvod na pouZzivanie.

« Nikdy nenechavajte bezat cerpadlo nasucho, t. j. bez prietoku vody.

« Cerpadlo umiestnite minimalne 0,15 m a maximélne 1,0 m pod hladinou vody na stabilny podklad ocisteny od bahna, piesku alebo inych necistot.
Udriba a distenie

Cerpadlo si nevyzaduje ani mazanie, ani Specidlnu Gdrzbu. Z casu na Cas iba skontrolujte, i nie je teleso filtra znecistené a necistoty odstréiite Cistou
vodou. Ak je teleso cerpadla velmi znecistené, oddelte ho od motorovej Casti (bajonetovy uzéver) a opatrne vyberte rotor. Po ¢isteni opdt zmontujte
Cerpadlo v opacnom poradi. Intervaly, v ktorych je toto Cistenie potrebné, zavisia od prislusnej situdcie pri pouzivani. V zime davajte pozor na to, aby
Cerpadlo nezamrzlo. Preto cerpadlo vcas vyberte z jazierka, vycistite ho od v3etkych nanosov a uschovajte na mieste bez vyskytu mrazov, napriklad vo
vedre s vodou.

(istenie/vymena rotora
- Rotor ocistite makkou handrou. Nikdy nepouZivajte (chemicky) Cistiaci prostriedok.
- Vyhybajte sa kontaktu s keramickou osou, aby ste ju neposkodili.

Zaruka

Na tento vyrobok poskytujeme zaruku v trvani 2 rokov vztahujiicu sa na preukdzatelné chyby materidlu a vyrobné chyby, ktora plati od datumu
zakupenia. Pri uplatneni zaruky je ako doklad o zakupeni potrebné predlozit original pokladnicného bloku. Zaruka sa nevztahuje na akékolvek
reklamdcie, ktoré boli zapricinené chybou pri montdZi a obsluhe, nedostatocnou tdrzbou, pdsobenim mrazov, neodbornymi pokusmi o opravu,
pouzitim nasilia, cudzim zavinenim, pretazenim, mechanickymi poskodeniami alebo pdsobenim cudzich telies. Zaruka sa taktiez nevztahuje na
akékolvek reklamacie poskodeni dielov a/alebo problémy zapricinené opotrebovanim.

Likvidacia obalov
Obal likvidujte separovane podla druhu odpadu. Lepenku a karton likvidujte so starym papierom, fdlie a vrectiska odovzdajte do zberu druhotnych surovin

Separovany zber a likvidacia elektroodpadu

Elektrické a elektronické zariadenia, ktoré sa stali odpadom, sa oznacujt ako elektroodpad. Majitelia elektroodpadu musia tento odpad zlikvidovat oddelene od netriedeného
komunélneho odpadu. Predovsetkym elektroodpad nepatri do domového odpadu, ale do Specidinych systémov zberu a spatného odberu spotrebicov. Moznosti vratenia
elektroodpadu: Majitelia elektroodpadu z domdcnosti ich mozu odovzdat na zbernych miestach orgénov Statnej sprévy odpadového hospodarstva alebo v centrach spatného
odberu zriadenych vyrobcami alebo predajcami v zmysle nemeckého zékona ElektroG (zakon upravuje uvddzanie elektrickych a elektronickych zariadeni na trh, ich spatny
odber a ekologickd likviddciu), napr. na zbernom mieste vo svojej obci/Casti mesta, ktoré sa postaraju o ich odbornt recyklaciu, alebo ich mozu odovzdat priamo vyrobcovi.
Likvidacia je pre vés bezplatna.




ee

Navodila za uporabo ProLine Eco

Pri potopnih ¢rpalkah ProLine Eco gre za kvalitativno kakovostne izdelke, i ustrezajo najnovejsemu stanju tehnike. Crpalke so opremljene zmocnim,
zanesljivim in energetsko var¢nim motorjem ter keramicno gredjo. Razviti so bile na podlagi tako imenovane sinhrone tehnologije, pri kateri so

elektricne komponente v celoti vlite v epoksidno smolo. Crpalke so primerne za uporabo v ribnikih, fontanah in filtrirnih sistemih.

Tehnicni podatki
ProLine 700 Eco ProLine 1000 Eco ProLine 1400 Eco ProLine 1900 Eco ProLine 3000 Eco

St.art. EU 1351339 1351340 1351341 1351342 1351343
Omrezna napetost AC230V/50 HZ AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V/50 HZ
DolZina kabla 10m 10m 10m 10m 10m
Nazivna mo¢ 5W W 10w 18W 3W
Najv. pretocna zmogljivost (Qmax) 7001/h 8701/h 1.4001/h 1.7001/h 2.5101/h
Najv. visina ¢rpanja (Hmax) 1.0m 1.20m 145m 1.70m 2.20m
Razred zai(ite | | | | |
Vista zascite 1P68 1P68 1P68 1P68 1P68
Tlacni nastavki (zunanji navoj) G3/8" not. nav. G3/8" not. nav. G1/2" not. nav. G1/2" not. nav. G3/4" not. nav.

Varnostna dolocila

«Tonapravo lahko uporabljajo otroci, stari od 8 let in vec, ce so pod nadzorom ali e so bili pouceni o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti,
ki jih ta predstavlja. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati naprave, razen e so stari najmanj 8 let in so pod nadzorom.

+  Elektrino napajanje mora ustrezati specifikacijam izdelka. Ce ste v dvomih, se o predpisih za prikljucitev pozanimajte pri lokalnem ponudniku
elektricne energije. Crpalke ali omreznega kabla ne prikljucite, e ne ustreza zadevnim predpisom!

- Zaradi evropskega varnostnega standarda mora biti ¢rpalka vedno priklju¢ena na ozemljeno vti¢nico. Tokokrog mora vsebovati odklopnik za
ozemljitev (Fl-zas(itno stikalo/30 mA). Za vec informacij se obrnite na lokalnega strokovnjaka za elektriko.

« Crpalka ni primerna za uporabo v bazenih, ribnikih ali drugih vodnih telesih, kjer so lahko v vodi ljudje, zato je ne smete uporabljati v te namene.

- Kabla nikoli ne uporabljajte za prenasanje ¢rpalke in slednje nikoli ne vlecite za kabel iz ribnika.

« Vtica nikoli ne odstranite, tako da ga odreZete od prikljucnega kabla in slednjega nikoli ne krajajte. Pri neupostevanju garancija preneha veljati!

« Pazite, da bosta vtic in vticnica pred zacetkom uporabe suha.

«  Privzdrzevalnih delih na ribniku ali ciS¢enju ¢rpalke vedno najprej izklopite napajanje.

+ Tacrpalka je primerna za crpanje vode s temperaturo najman; 4 °C do najvec 35 °C.

« Crpalka nikoli ne sme delovati na suho. To lahko vodi do nepopravljive Skode.

- Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljucno z otroki) in osebe z omejenimi fizicnimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izku3njami in/ali znanjem, razen e jih pri tem nadzira odgovorna oseba za njihovo vamost ali jim je dala navodila o uporabi
naprave. Otroke je treba nadzirati, da zagotovite, da se ne igrajo z napravo.

«Omreznega kabla ni mogoce zamenjati. Ce je prikljucni kabel poskodovan, je treba ¢rpalko ustaviti in jo umakniti iz uporabe, da bi se izognili
nevarnostim.

Zagon

+ Natancno preberite ta navodila za uporabo.

« Crpalke nikoli ne pustite delovati na suho, tj. brez ¢rpanja vode.

« Crpalko postavite vsaj 0,15 m in najve 1,0 m pod vodno gladino na stabilno povriino brez blata, peska ali druge umazanije.

Vzdrzevanje in CiScenje

Crpalke ni treba ne mazati niti ne zahteva posebnih vzdrzevalnih del. Obcasno preprosto preverite, ali je ohiSje filtra umazano, in ga oistite s Cisto vodo.
(e je ohisje Crpalke zelo umazano, ga morate lociti od motornega dela (bajonetna kljucavnica) in previdno odstraniti rotor. Po ¢i3¢enju ¢rpalko ponovno
sestavite v obratnem vrstnem redu. Pogostost ¢iScenja je odvisna od vsakokratne situacije uporabe. Pozimi pazite, da ¢rpalka ne zamrzne. Zato ¢rpalko

pravocasno odstranite iz ribnika, jo oistite morebitnih oblog umazanije in jo shranite na mestu, odpornem proti mrazu, na primer v vedru z vodo.

(is¢enje/zamenjava rotorja
- Rotor ocistite z mehko krpo. Nikoli ne uporabite (kemi¢nega) Cistila.
- lzogibajte se stiku s keramicno osjo, da je ne poskodujete.

Garancija

Zataizdelek velja 2-letna garancija za dokazane napake materiala in proizvodne napake od datuma nakupa. Za uveljavljanje garancijskega zahtevka
je treba kot dokazilo o nakupu predlofiti originalno potrdilo o nakupu. Garancija ne krije vseh reklamacij, ki so posledica napak pri montazi in
uporabi, pomanjkljive nege, posledic zmrzali, nepravilnih poskusov popravila, uporabe sile, napake tretje osebe, preobremenitve, mehanskih
poskodb ali ucinkov tujih teles. Iz garancije so izkljucene tudi vse reklamacije zaradi poskodb delov in/ali tezav, ki so posledica obrabe.

Odstranjevanje embalaZe
EmbalaZo reciklirajte. Lepenko in karton zavrzite med stari papir, folijo in vrecko pa med odpadke za recikliranje.

Loceno zhiranje in odstrand'evanje rabljenih naprav

Elektricno in elektronsko opremo, ki je postala odpadek, imenujemo odpadne naprave. Lastniki odpadnih naprav jih morajo odlagati loceno od nesortiranih komunalnih
odpadkov. Zlasti odpadne naprave ne sodijo med Eospodinjske odpadke, temvec v ﬁosebne sisteme zbiranja in vracanja. Moznosti za vracilo odpadnih naprav: lastniki
rabljenih naprav iz zasebnih gospodinjstev jih lahko oddajo na zbirnih mestih javnih organov za ravnanje z odpadki ali na prevzemnih mestih, ki jih vzpostavijo proizvajalci ali
distributerji v smislu zakona o elektronskih napravah, ali neposredno proizvajalcu, npr. na zbimem mestu v svoji obcini/mestni Cetrti, ki poskrbi za strokovno recikliranje, ali jih
oddajo neposredno proizvajalcu. Odstranjevanje je za vas brezplacno.
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ProLine Eco hasznalati utasitas

AProLine Eco toszivattyuk kivalo mindség(i termékek, amelyek megfelelnek a technika legijabb szintjének. A szivattytk nagy teljesitmény(i, megbizhatd
és energiatakarékos motorral és kerdmia tengellyel vannak felszerelve. Ezeket Gigynevezett szinkron technoldgia alapjén fejlesztették ki, az elektromos
alkatrészeket teljesen epoxigyantaba ontotték. A szivattyuk tavakban, szokdkutakban és sz(irdrendszerekben torténd hasznélatra alkalmasak.

Miiszaki adatok
ProLine 700 Eco ProLine 1000 Eco ProLine 1400 Eco ProLine 1900 Eco ProLine 3000 Eco
EU cikksz. 1351339 1351340 1351341 1351342 1351343
Halozati fesziiltség 230V /50 HZ AC 230V /50 HZ AC 230V /50 HZ AC 230V /50 HZ AC 230V /50 HZ AC
Kébelhossz 10m 10m 10m 10m 10m
Névleges teljesitmény 5W W 10W 18W 3W
Max. szdllitdsi teljesitmény (Qmax) 7001/h 8701/h 14001/h 17001/h 25101/h
Max. széllitomagassag (Hmax) 1.0m 1.20m 145m 1.70m 2.20m
Védelmi osztaly | | | | |
Védelem 1P68 1P68 1P68 1P68 1P68
Nyomécsonk (kiils menet) G3/8"BM G3/8"BM G1/2"BM G1/2"BM G3/4"BM

Biztonsagi rendelkezések

« Eztakésziiléket 8 évesnél iddsebb gyermekek is hasznalhatjak, ha valaki feliigyeli 6ket, vagy ha betanitottak 6ket a késziilék biztonsagos
haszndlatdra, és megértették az ezzel jar6 veszélyeket. A tisztitast és a felhaszndl6i karbantartast gyermekek nem végezhetik, kivéve, ha
legaldbb 8 évesek és feliigyelnek rjuk.

« Az dramelldtdsnak meg kell felelnie a termék specifikécidinak. Ha kétségei vannak, a helyi dramszolgaltatotdl tajékozddjon a csatlakozdsi
eldirasokrol. Ne csatlakoztassa a szivatty(t vagy a hélézati kébelt, ha az nem felel meg a megnevezett elgirasoknak!

« Az Eurdpai Biztonsdgi Szabvényok miatt a szivatty(t mindig véddérintkezds aljzathoz kell csatlakoztatni. Az dramkdrnek tartalmaznia kell egy
foldzarlati megszakitét (Fl-véddkapcsold/30mA). Bévebb informéaciokért forduljon egy helyi villanyszerel6hdz.

« Aszivattyt nem alkalmas iszomedencékben, tszétavakban vagy més olyan vizekben vald hasznélatra, ahol emberek tartézkodhatnak a vizben,
ezért nem is haszndlhat erre a célra.

« Soha ne haszndlja a kébelt a szivattyu hordozdsara, és soha ne a kabelnél fogva hizza ki a szivattytt a tobol.

« Soha ne tdvolitsa el a dugdt tigy, hogy levagja a csatlakozokabelrdl, és soha ne roviditse meg a csatlakozokabelt. Ennek figyelmen kiviil hagyasa
esetén a garancia érvényét vesztil

« Ugyeljen arra, hogy a dugé és a csatlakozéaljzat az iizembe helyezés el6tt szdraz legyen.

- Hakarbantartasi munkélatokat végez a tavon vagy tisztitja a szivattyut, el6szor mindig kapcsolja ki az dramot.

« Ezaszivattyt olyan viz szivattytzasara alkalmas, amelynek hémérséklete minimum 4 °C és maximum 35 °C.

« Aszivattyd nem futhat szérazon. Ez javithatatlan kdrokat okozhat.

« Akésziiléket nem hasznélhatjék korlatozott fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel, vagy tapasztalattal és/vagy ismeretekkel nem
rendelkezd személyek (beleértve a gyerekeket is), kivéve, ha a biztonsdqukat illetékes személy feliigyeli, vagy téle utasitdsokat kaptak arra
vonatkozdan, hogy hogyan kell hasznalni a késziiléket. Mindig figyelni kell arra, hogy a gyerekek ne jtszhassanak a késziilékkel.

« Ahdlozati kabel cseréje nem lehetséges. Ha a csatlakozokabel megséril, a veszélyek elkeriilése érdekében a szivattydt tizemen kiviil kell helyezni
és gondoskodni kell az drtalmatlanitésrol.

Uizembe helyezés

« Figyelmesen olvassa el a haszndlati utasitast.

- Soha ne engedje, hogy a szivatty( szérazon, vagyis viz szivattytzasa nélkil fusson.

« Helyezze a szivattyut legaldbb 0,15 m-re és legfeljebb 1,0 m-re a viz felszine alatt egy stabil feliiletre, amely sért6l, homoktdl vagy egyéh
szennyezGdésektdl mentes.

Karbantartas és tisztitas

A szivatty nem igényel sem kenést, sem kiildnleges karbantartast. Azért id6r6l idGre ellendrizze a sz(ir6hdz szennyezddését, és tisztitsa meg azt tiszta
vizzel. A szivattyuhaz erds szennyez6dése esetén azt le kell valasztani a motorrészr6l (bajonett-zar) és Gvatosan el kell tavolitani a forgérészt. A tisztitas
utdn forditott sorrendben szerelje ssze a szivatty(t. A tisztitds gyakorisdganak sziikségessége az adott hasznélati helyzettdl fiigg. Télen tigyeljen arra,
hogy a szivattyu ne fagyjon be. Ezért a szivatty(t id6ben tdvolitsa el a téhdl, tisztitsa meg a szennyez6désektdl, és tarolja fagytol védett helyen, példéul
egy vizzel toltott vodorben.

Tisztitas/a forgorész cseréje
- Puha ruhdval tisztitsa meg a forgdrészt. Soha ne hasznaljon (vegyi) tisztitoszert.
- Keriilje az érintkezést a kerdmia tengellyel, hogy az ne sériiljon meg.

Garancia

Erre a termékre a vésdrlds napjatdl szamitott 2 év garanciét nydjtunk a bizonyithatd anyag- és gyartdsi hibakra vonatkozéan. A jétéllds
érvényesitéséhez a vésdrldst igazol6 eredeti vdsarlasi bizonylatot be kell mutatni. A garancia nem vonatkozik a szerelési- és kezelési hibakbdl,
a tulterheléshdl, mechanikai sériilésekbél vagy idegen térgyak behatésabél eredd reklaméciékra. Tovébbé a garancia alél szintén kizdrtak az
alkatrészek sériilésével és/vagy a kopdshdl eredd problémakkal kapcsolatos reklamaciok.

A csomagolas artalmatlanitasa
A csomagolast szelektiven drtalmatlanitsa. Tegye a papirt és a kartont a hulladékpapirok, a folidkat és a tasakokat az Ujrahasznosithatd anyagok kozé

14

A régi késziilékek elkiilonitett gxﬁjtése és artalmatlanitasa

Ahulladékka valt elektromos és elektronikus késziilékeket régi késziiléknek nevezik. A régi késziilékek tulajdonosai kotelesek azokat az bmlesztett kommundlis hulladéktol
elkiilonitett gyijtdhelyre vinni. A régi késziilékeket nem szabad kidobni a kommunlis hulladékba, hanem egy specidlis %yl’?té vagy visszavételi helyen kell leadni. A régi
késziilékek leadasi lehetdségei: A ma?énha'ztartésokbél szarmaz régi késziilékek tulajdonosai a telepiilési hulladékkezelo fenntartdja altal kijelolt gyﬁjtdhel/yeken, vagya
?yértdk, illetve forgalmazok dltal az elektromos és elektronikus késziilékekrdl szolo torvény értelmében létesitett visszavételi helyeken, pl. az On telepiilésén/keriiletében ta-
alhatd gy(jtkdzpontban - amely gondoskodik a szakszer(i tjrahasznositasrol - illetve kizvetleniil a gyarténal adhatjak le azokat. Az ily médon vald drtalmatlanités ingyenes.
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ProLine Eco kasutusjuhised

ProLine Eco tiigipumbad on kdrge kvaliteediga tooted, mis vastavad uusimale tehnika tasemele. Pumbad on varustatud tugeva, tookindla ja energiasadstliku
mootoriga ning keraamilise vélliga. Need on vélja tdtatud nn siinkrontehnoloogia alusel, kusjuures elektrilised komponendid on tdielikult valatud
epoksiidvaiku. Pumbad sobivad kasutamiseks tiikides, purskkaevudes ja filtrisiisteemides.

Tehnilised andmed
ProLine 700 Eco ProLine 1000 Eco ProLine 1400 Eco ProLine 1900 Eco ProLine 3000 Eco
Toode nr EU 1351339 1351340 1351341 1351342 1351343
Vérgupinge AC230V/50 HZ AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ
Juhtme pikkus 10m 10m 10m 10m 10m
Nimivoimsus 5W 7W 10W 18W 3W
Max joudlus (Qmax) 7001/h 8701/h 14001/h 17001/h 25101/h
Max tostekdrgus (Hmax) 1,0m 1,20m 1,45m 1,70m 2,20m
Kaitseklass | | | | |
Kaitse tiiiip 1P68 1P68 1P68 1P68 1P68
Surveava (valiskeere) G3/8"1G G3/8"1G G1/2"16 G1/2"1G G3/4"1G
Ohutusnéuded

« Seda seadet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed, kui nad on jarelevalve all vdi kui neid juhendatakse seadme ohutul kasutamisel ja nad
mistavad sellega kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui nad on vahemalt 8-aastased ja jrelevalve all.

« Toiteallikas peab vastama toote spetsifikatsioonidele. Kui teil on kahtlusi, kiisige kohalikult elektriettevdtjalt ihendamise eeskirju. Arge liilitage
pumpa voi vorgukaablit sisse, kui see ei vasta nimetatud eeskirjadele!

« Euroopa ohutusstandardite kohaselt peab pump olema alati iihendatud kaitsekontaktiga pistikupessa. Ahel peab sisaldama maandusliilitit
(rikkevoolu-kaitseliiliti/30 mA). Lisateabe saamiseks votke Gihendust kohaliku elektrikuga.

+ Pump ei sobi kasutamiseks basseinides, ujumistiikides voi muudes veekogudes, kus inimesed vdivad vees viibida, ja seetdttu ei tohi seda seal kasutada.

« Arge kunagi kasutage pumba kandmiseks juhet ega tommake pumpa tiigist valja juhtmest.

« Arge kunagi eemaldage pistikut, Idigates selle toitejuhtme kiiljest lahti, ja drge kunagi liihendage toitejuhet. Nouete eiramine tiihistab teie
seadme garantiil

«  Enne kasutamist veenduge, et pistik ja pistikupesa on kuivad.

«Tiigi hooldustdddel voi pumba puhastamisel liilitage alati kdigepealt toide vlja.

+ Pump on mdeldud vee pumpamiseks temperatuuril vahemalt 4 °C kuni 35 °C.

« Pump ei tohi todtada kuivalt. See vdib pdhjustada podrdumatut kahju.

« Seadet on keelatud kasutada piiratud fiiiisiliste, sensoorsete vdi vaimsete vdimete vdi ebapiisava kogemuse ja/vdi teadmistega isikutel (kaasa
arvatud lastel), valja arvatud iiksnes ohutust tagava padeva isiku jdrelevalve all voi parast seadme kasutamiseks vajalike juhiste saamist. Lapsi
tuleb jdlgida ja tagada, et nad ei mangi seadmega.

« Toitejuhet ei ole voimalik vahetada. Kui iihendusjuhe on kahjustatud, tuleb pump vélja liilitada ja ohtude véltimiseks korvaldada.

Kasutusele votmine

+ Lugege see kasutusjuhend hoolikalt labi.

« Arge kunagi laske pumbal kuivalt todtada, stilma vett pumpamata.

« Asetage pump vahemalt 0,15 m ja maksimaalselt 1,0 m veepinnast allapoole stabiilsele pinnale, mis ei sisalda muda, liiva ega muud mustust.

Hooldus ja puhastamine

Pump ei vaja méddrimist ega erihooldust. Lihtsalt kontrollige aeg-ajalt filtri korpust mustuse suhtes ja puhastage see puhta veega. Kui pumba korpus
on tugevalt madrdunud, peate selle mootoriosast eraldama (bajonettlukk) ja eemaldama ettevaatlikult rootori. Pérast puhastamist pange pump
vastupidises jrjekorras kokku. Selle puhastamise sagedus sdltub konkreetsest kasutusolukorrast. Talvel tuleb jélgida, et pump ei kiilmuks. Seetttu
eemaldage pump aegsasti tiigist, puhastage pump mustuseladestustest ja hoidke seda kiilmakindlas kohas, nditeks veega téidetud dmbris.

Rootori puhastamine/vahetamine
- Puhastage rootorit niiske lapiga. Arge kunagi kasutage (keemilisi) puhastusvahendeid.
- Vltige kokkupuudet keraamilise vélliga, et valtida selle kahjustamist.

Garantii

Tootel on 2-aastase garantii tdestatud materjali- ja tootmisdefektide korral, mis kehtib alates ostukuupdevast. Garantii taotlemiseks tuleb ostu
tdendamiseks esitada originaalostutsekk. Garantii ei kata pretensioone, mis on pdhjustatud montaazi- ja kasutusvigadest, hoolduse puudumisest,
kokkupuutest kiilmaga, ebadigest remondikatsest, jou kasutamisest, kolmanda isiku hooletusest, iilekoormusest, mehaanilistest vigastustest voi
vodrkehade mojust. Samuti ei kuulu garantii alla kdik pretensioonid osade kahjustuste ja/véi kulumisest pdhjustatud probleemide kohta.

Pakendite kérvaldamine
Kdrvaldage pakend sorteerituna. Viige papp ja kartong vanapaberisse, kile ja kotid ringlussevdetavate materjalide kogumispunkti.

Vanade seadmete eraldi kogumine ja kérvaldamine
Kasutuskolbmatuks muutunud elektri- ja elektroonikaseadmeid nimetatakse jddtmeteks. Vanade seadmete omanikud peavad need koguma eraldi sorteerimata
olmejadtmetest. Eelkdige i kuulu vanad seadmed olmejadtmete hulka, vaid need tuleb viia spetsiaalsetesse kogumis- ja tagastussiisteemidesse. Vanade seadmete tagast-
amise voimalused: kodumajapidamistest parit vanade seadmete omanlkud saavad need iile anda riiklike Jaatmekanlusasutuste kogum|spunktndﬁsse voi ElektroG tahenduses

tootjate voi edasimiiijate poolt loodud kogumispunktidesse, nt | punkti oma vallas/piirk mis tegelevad professi ringlu ga, v0i tagastage see otse
tootjale. Kdrvaldamine on teile tasuta.

q
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ProLine Eco lietosanas instrukcija

ProLine Eco dika stkni ir kvalitativas un augstvértigas ierices, kas atbilst jaunakajam tehnikas limenim. Sakni ir aprikoti ar spécigu, uzticamu un
energoekonomisku motoru un keramikas varpstu. Tie ir projekteti uz ta sauktas sinhronas tehnikas bazes, turklat elektriskos komponentus pilniba appem

epoksidsveku I&jums. Sakni ir pieméroti izmanto3anai dikos, akas un filtru sistémas.

Tehniskie dati
ProLine 700 Eco ProLine 1000 Eco ProLine 1400 Eco ProLine 1900 Eco ProLine 3000 Eco

Art.nr. ES 1351339 1351340 1351341 1351342 1351343
Tikla spriequms AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ
Kabela garums 10m 10m 10m 10m 10m
Nominala jauda S5W TW 10W 18W 3W
Maks. padeves jauda (Qmax) 7001/h 8701/h 1400 1/h 17001/h 25101/h
Maks. padeves augstums (Hmax) 1,0m 1,20m 145m 1,70m 2,20m
Aizsardzibas klase | | | | |
Aizsardzibas veids 1P68 1P68 1P68 1P68 1P68
Spiediena iscaurule (aréja vitne) G3/8" ieks. vitne G3/8"ieks. vitne G 1/2"ieks. vitne G 1/2"ieks. vitne G3/4" ieks. vitne

Drosibas noteikumi

« Soierici var lietot bérni, sakot no 8 gadu vecuma, ja vini tiek uzraudziti vai ir apmaciti drosa ierices lietosana un apzinas ar to saistitos riskus.
Bérni nedrikst veikt tiriSanu vai apkopi lietotaja limeni, ja vien vini nav vismaz 8 gadus veci un netiek uzraudziti.

« Energoapgadei jaathilst ierices specifikacijai. Ja rodas Saubas, vérsieties pie sava vietéja energouznémuma un uzziniet pieslégsanas noteikumus.
Nepieslédziet sakni vai tikla kabeli, ja tie neatbilst minétajiem noteikumiem.

- Saskana ar Eiropas drosibas standartu suknim vienmér jabat pievienotam pie iezemétas kontaktligzdas. Stravas loka jabut ieklautam
zemessléguma slédzim (noplidstravas aizsargslédzis/30 mA). Plasaku informaciju jautajiet savam vietéjam elektrikim.

« Stknis nav piemérots izmantosanai peldbaseinos un dikos, kuros peldas, vai citas idenstilpés, kur Gdeni var uzturéties cilvéki, tapéc to nedrikst
izmantot Sadiem nolukiem.

« ekad nenesiet sukni, turot aiz kabela, un nekad nevelciet siikni ara no dika, satverot aiz kabela.

« Nekad nenonemiet kontaktspraudni, nogriezot to no piesléguma kabela, un nekad nesatsiniet piesléguma kabeli. Neievérojot noteikumu, tiek
zaudeéta garantija!

«  Raugieties, lai kontaktspraudnis un kontaktligzda pirms ekspluatacijas uzsak3anas bitu sausa.

+ Veicot apkopes darbus pie dika vai tirot siikni, vispirms vienmer atvienojiet stravu.

« Sis siknis ir piemérots tada idens suknésanai, kura temperatra ir vismaz 4°C, bet ne augstaka par 35°C.

« Stknis nedrikst darboties bez Skidruma. Tada veida var rasties neatgriezeniski bojajumi.

« Nav paredzéts, ka So ierici lietos personas (tostarp bérmni) ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai personas, kuram trakst
pieredzes un/vai zinasanu, ja vien tas neuzrauga par vinu drosibu atbildiga persona vai tas nesanem no atbildigas personas instrukcijas, ka jalieto
ierice. Bémni ir jauzrauga, lai parliecinatos, ka tie nerotalajas ar ierici.

« Tikla kabela nomaina nav iespéjama. Ja piesléguma kabelis ir bojats, tad sikna ekspluatacija ir japartrauc un siknis jautilizé, lai izvairitos no
apdraudéjuma.

Lietosana

« Uzmanigi izlasiet lieto3anas instrukciju.

« Nekad nelaujiet saknim darboties bez Skidruma, tas ir, nesikngjot ddeni.

« Uzstadiet sukni vismaz 0,15 m, bet ne augstak par 1,0 m virs idens limena uz stabilas pamatnes, uz kuras nav danu, smilsu vai citu netirumu.

Apkope un tirisana

Siiknim nav nepiecieSama ne el|osana, ne ipasi apkopes darbi. Tikai laiku pa laikam parbaudiet filtra korpusu, vai taja nav netirumu, un iztiriet korpusu
ar tiru ideni. Ja silkna korpuss ir |oti netirs, tas jaatvieno no motora nodalijuma (bajonetsavienojums) un uzmanigi jaiznem rotors. Péc tirisanas atkal
samontgjiet sakni, rikojoties pretéja seciba. TiriSanas biezums ir atkarigs no izmantosanas apstakliem. Ziema uzmaniet, lai silknis nesasaltu. Tapéc
savlaicigi iznemiet siikni no dika, notiriet no sikna netirumu nosédumus un uzglabajiet, pieméram, spaini ar ideni tada vieta, kas ir pasargata no sala.

Rotora tiriSana/nomaina
- Notiriet rotoru ar mikstu dranu. Nekad nelietojiet (Kimisku) tirisanas lidzekli.
- lzvairieties no kontakta ar keramikas asi, lai to nesabojatu.

Garantija

Sai iericei més dodam 2 gadu garantiju, sakot no pirkSanas datuma; garantija attiecas uz pieradamiem materialu un razo3anas defektiem.
lesniedzot garantijas prasibu, ka pirkuma apliecinajums japievieno originalais pirkuma Ceks. Garantija neattiecas uz tam reklamacijam, kuru
iemesls ir montazas un lietosanas kjidas, nepietiekama apkope, sala iedarbiba, neveiksmigi remonta méginajumi, speka pielietojums, citu cilvéku
vaina, parslodze, mehaniski bojajumi vai sveskermenu iedarbiba. Tapat no garantijas ir izslégtas visas reklamacijas par detalu bojajumiem un/vai
problémam, kuru iemesls ir attiecinams uz nolietojumu.

lepakojuma utilizacija

Likvidéjiet iepakojumu, saskirojot péc materialu veidiem. lzmetiet kartonu pie makulatiiras, bet pléves un maisinus - pie otrreizéjam izejvielam

Skirosana un nolietoto iericu utilizacija

elektriskas un elektroniskas ierices, kas ir kluvusas par atkritumiem, tiek sauktas par nolietotam iericém. Nolietoto ieriu ipaSniekiem tas janogada uz savakSanas vietu
atseviski no neskirotiem sadzives atkritumiem. Nolietotas ierices nepieder pie majsaimniecibu atkritumiem, bet gan pie specialam savaksanas un atdosanas sistémam. No-
lietoto iericu atdosanas iesp&jas: nolietoto iericu ipasnieki no privatam majsaimniecibam var nodot tas sabiedriski tiesisko atkritumu apsaimniekotaju savaksanas punktos vai
razotaju un izplatitaju ierikotas pienemsanas vietas saskana ar elektroiericu likumu ElektroG, piem., sava pagasta/pilsétas rajona savakSanas punkta, kas ripéjas par pareizu
otrreizéjo izmantosanu, vai atdot tiesi razotajam. S utilizacija ir bezmaksas pakalpojums.
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ProLine Eco naudojimo instrukcija

ProLine Eco" tvenkiniy siurbliai — tai aukstos kokybés gaminiai, atitinkantys naujausius techninius standartus. Siuose siurbliuose montuojamas galingas,
patikimas ir energija taupantis variklis bei keraminis velenas. Jie buvo sukurti naudojant vadinamaja sinchroning technologija, kai elektros komponentai yra
visiskai padengti epoksidine derva. Siurbliai tinkami naudoti tvenkiniuose, fontanuose ir filtry sistemose.

ee

Techniniai duomenys
ProLine 700 Eco ProLine 1000 Eco ProLine 1400 Eco ProLine 1900 Eco ProLine 3000 Eco

Gam. Nr. ES 1351339 1351340 1351341 1351342 1351343
Tinklo jtampa AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ
Kabelio ilgis 10m 10m 10m 10m 10m
Vardiné galia 5W W 10w 18W 3W
Maks. srautas (Qmax) 7001/h 8701/h 1400 1/h 17001/h 25101/h
Maks. vandens stulpelio aukstis (Hmax) 1.0m 1.20m 145m 1.70m 2.20m
Apsaugos klasé | | | | |
Apsaugos tipas 1P68 1P68 1P68 1P68 1P68
Sléginis prievadas (iSorinis sriegis) G3/8"1G G3/8"1G G1/2"1G G1/2"1G G3/4"16
Saugos reikalavimai

« 5] prietais3 gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai, jei jie yra prizitrimi arba yra instruktuoti, kaip saugiai naudoti prietais ir supranta su tuo
susijusius pavojus. Vaikai neturéty atlikti valymo ir naudotojui numatyty techninés priezitros darby, nebent jie yra bent 8 mety amziaus ir yra
prizidrimi.

«Maitinimo Saltinis turi atitikti gaminio specifikacijas. Jei abejojate, kreipkités j vietos elektros tiekéja, kad suzinotuméte prisijungimo taisykles.
Nejunkite siurblio arba maitinimo kabelio, jei jie neatitinka nurodyty taisykliy!

«Pagal Europos saugos standartus siurblys visada turi bati prijungtas prie kiStukinio lizdo su apsauginiu kontaktu. Elektros grandinéje turi bti
sumontuotas jzeminimo nuotékio grandinés pertraukiklis (FI grandinés pertraukiklis / 30 mA). Norédami gauti daugiau informacijos, kreipkités j
vietos elektrika.

« Siurblys netinkamas eksploatuoti baseinuose, tvenkiniuose, kuriuose galima plaukioti, arba kituose vandens telkiniuose, kuriuose gali bati
Zmoniy, t. y. jo negalima naudoti nurodytais tikslais.

« Niekada neneskite siurblio paéme uz kabelio ir netraukite siurblio i$ tvenkinio uz kabelio.

« Niekada nepasalinkite kistuko nupjaudami jj nuo jungiamojo kabelio ir niekada netrumpinkite jungiamojo kabelio. Nesilaikant 3iy reikalavimy,
garantijos bus panaikintos!

« Pries eksploatacijos pradZia jsitikinkite, kad kiStukas ir lizdas yra sausi.

+ Atlikdami tvenkinio prieZiirg arba valydami siurblj pirmiausia iSjunkite maitinima.

« Sis siurblys tinkamas siurbti vandenj, kurio temperatira yra nuo 4 °Ciki maks. 35 °C.

« Siurblys neturi veikti sausai. Dél to gali buti padaryta nepataisomos Zalos.

« Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fizinés, jutiminés arba psichinés galimybés yra ribotos arba kurie neturi
reikiamos patirties ir (arba) Ziniy, nebent juos priZiliri uz jy sauga atsakingas asmuo arba jie yra instruktuoti, kaip naudoti jrenginj. Vaikus turi
bti priZidrimi, kad jie neZaisty su prietaisu.

« Maitinimo kabelio pakeisti negalima. Jei jungiamasis kabelis yra paZeistas, siurblys turi biti ijungtas ir utilizuotas, kad buty iSvengta pavojaus.

Eksploatacijos pradZia

«  AtidZiai perskaitykite Sias naudojimo instrukcija.

« Uitikrinkite, kad siurblys niekada neveikty sausai, t. y. be vandens, kurj jis turi pumpuoti.

« Pastatykite siurblj bent 0,15 m ir ne daugiau kaip 1,0 m Zemiau vandens pavirsiaus ant stabilaus pagrindo, ant kurio nebaty purvo, smélio ar kity
nesvarumy.

Techniné prieZiira ir valymas

Siurbliui nereikalingas tepimas ar speciali techniné prieZitra. Tiesiog retkarciais patikrinkite, ar filtro korpusas néra uzsiter3es, ir nuplaukite jj Svariu

vandeniu. Jei siurblio korpusas smarkiai uzterStas, j reikia atjungti nuo variklio dalies (kaistinio tipo jungtis) ir atsargiai nuimti rotoriy. lSvale siurblj

surinkite jj atvirkstine tvarka. Sio valymo daznumas priklauso nuo konkreciy naudojimo aplinkybiy. Ziema pasiripinkite, kad siurblys neuzsalty. Dél to
laiku iSimkite siurblj i$ tvenkinio, nuvalykite nuo jo nedvarumus ir laikykite j, pavyzdziui, kibire vandens nuo uzsalimo apsaugotoje vietoje

Rotoriaus valymas / keitimas

— Nuvalykite rotoriy valykite minksta Sluoste. Niekada nenaudokite (cheminiy) valymo priemoniy.

— Venkite liestis prie keraminés aies, kad jos nepazeistuméte.

Garantija

Siam gaminiui suteikiama 2 mety garantija, kuri apima jrodytus medziagy ir gamybos defektus ir kuri galioja nuo pirkimo datos. Norédami
pasinaudoti garantija, kaip pirkimo jrodyma turite pateikti originaly pirkimo kvit. Garantija netaikoma jokioms pretenzijoms, atsiradusioms dél
montavimo ir eksploatavimo klaidy, prieZitros stokos, Sal¢io, netinkamy bandymy taisyti, jégos panaudojimo, treciosios 3alies aplaidumo, perkrovos,
mechaniniy pazeidimy arba svetimkainiy poveikio. Garantija taip pat netaikoma bet kokioms pretenzijoms dél daliy sugadinimo ir (arba) problemy,
atsiradusiy dél susidévéjimo.

Pakuodiy utilizavimas
1Smetama pakuote risiuokite pagal tipa. Popieriy ir kartona meskite j makulataros konteinerj, plévele ir maielius — j antriniy Zaliavy konteinerj.

Seny prietaisy surinkimas atskirai ir jy utilizavimas.

Atliekomis tape elektros ir elektroniniai prietaisai vadinami senais prietaisais. Seny prietaisy savininkai turi juos atskirti nuo nerasiuojamy komunaliniy atlieky. Visy pirmiausia
seni prietaisai nepriskiriami buitinéms atliekoms, taciau jie priklauso specialioms surinkimo ir grazinimo sistemoms. Seny prietaisy grazinimo galimybes: privaciy namy aki
savininkai senus IErietaisus gali atiduoti j valstybinius atlieky surinkimo punktus arba j gamintojy bei platintojy pagal elektronikos prietaisujsta?mquengtus surinkimo punk-
tus, pvz., perduokite jj j surinkimo punkta savo bendruomenéje / mikrorajone, kuriame bus pasirupinta tinkamu perdirbimu. Taip pat galima atiduoti tiesiogiai gamintojui.
Utilizavimas jums yra nemokamas.
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YnbTBaHe 3a ynotpe6a ProLine Eco

Momnwe 3a e3epa ProLine Eco ca BIICOKOKAYECTBEHI NPOAYKTH, KOUTO OTTOBAPAT HA Hali-CbBPEMEHHOTO HUBO Ha TexHonoruuTe. lomnuTe ca 06opyaBaHi
CMOLL{EH, HAZIEX I 1 eHEProCrecTABaLL MOTOp U KepamiyeH Bar. Te ca pa3paboTeHn Ha 0CHOBATa Ha Taka HapeyeHaTa CUHXPOHHA TEXHOMOrAS, Myt
KOATO eNIEKTPIYECKIATE eeMEHTH Ca 3aMeTV U3LSAN0 C enoKCaHa cvona, lomnuTe ca oAXomALLY 3a yrioTpe6a B e3epa, GOHTaHY 1t GUITBPHI CUCTEMM,

TexHnueckn faHHu

ProLine 700 Eco ProLine 1000 Eco ProLine 1400 Eco ProLine 1900 Eco ProLine 3000 Eco
Apr. N2 EC 1351339 1351340 1351341 1351342 1351343
MpexoBo Hanpexetue AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ
Kabenxa gbmxuxa 10m 10m 10m 10m 10m
HommHanHa moLLHocT SW W 10W 18W 3W
Makc. gebutHa motwHoct (Qmax) 7001/h 8701/h 14001/h 17001/h 25101/h
Makc. ge6utHa BrcoumHa (Hmax) 1.0m 1.20m 1.45m 1.70m 2.20m
Knac Ha 3awura | | | | |
(TeneH Ha 3alLuTa P68 P68 P68 P68 P68
HanopeH wwyuep (BbHWHa pe36a) | G3/8" BbTpeluna peda | G 3/8" BbTpeluna pesda | G1/2" BbrpelwHa pesba | G1/2" Bbrpelwta pesba | G 3/4" BbTpeluHa peba

Pa3nopepn6u 3a 6esonacHocT

+ YpepnT Moxe [a ce 3M0N3Ba OT AeLia HaZ 8 FofMHY, aKo Te ca NOZ HaA30p Nk 6baaT UHCTPYKTIpaHK 3a Ge3onacHata ynotpeba Ha ypena n
pa30upat cBbp3aHuTe C ToBa onacHoCTy. MoUMCTBAHETO U TEXHIYECKaTa NOAAPHXKKA OT NOTPeOUTENA He TPAOBA f1a e U3BBPLUBAT OT Jela,
0CBEH aKO Te (a Ha Hait-Manko 8 rofuHM 1 ca Noj Ha3op.

«  EnekTpo3axpaHBaHeTo TpA6Ba 1a 0TrOBapA Ha CrieLMuKaLmmuTe Ha npoayKTa. Mpu Konebatue ce uHdopmupaiite ot Bawero
efleKTpopasnpesenuTenHo ApyXecTBo Ha MACTO OTHOCHO pa3nopebuTe 3a NPUCbeANHABAHE KbM eNeKTpuyeckata Mpexa. He cabp3Baiite
TOMMaTa Un MPeXoBUs Kaben, ako Te He 0TTOBAPAT Ha NOCOUeHUTe pasnopeaou!

« 07 cbobpaxeHus, cBbp3aHu ¢ EBponeiickua cTaHAAPT 33 6e30MacHOCT NomnaTa BUHaru TpAGBa Aa e (BbP3aHa C KOHTAKT CbC 3aLyyTa.
EnekTpuueckaTa Bepura TpA6Ba 1a ChAbPKA NPEKbCBAY 3a yTeueH ToK (AedeKTHOTOKOBA 3awyuTa/30mA). JlonbaHuTENHA MHOOpMaLKA e
nonyuwTe 0T Bauma enekTpocneLManiacT Ha MACTO.

« Tomnata He e nopxoaALa 3a ynoTpeba B NyBHY GaceiiHi, e3epa 3a nyBaHe Unn Apyri BOJOEMH, B KOUTO BbB BOAATA MOXE J1a Ma X0pa, U
3aT0Ba He TPAOBa a Ce U3N013Ba 3a TaKUBA LENN.

« Hukora He u3non3gaiite Kabena 3a HoceHe Ha MOMNATa 1 He U3AbPNBaiiTe NOMNATa OT €3epoTo 3a Kabena.

« HuKora He oTcTpaHABaliTe LWencena upe3 0TpA3BaHe OT 3aXpaHBaLLNA kaben 1 HUKOra He CKbCABaiATe 3axpaHBaLyya Kaben. AKo He cnasBate
T0Ba, BaluuTe rapaHUMOHHY NpaBa u3rapat!

«  BHuMaBaiite npepu nyckaHe LeKepbT 1 KOHTAKTBT Aa €a CyXu.

« [py paboTy 3a TexHMYeCKa NOAAPBKKA Ha €3ePOTO WAV 33 NOYNCTBAHE HA MOMNATA BIUHAIM U3KNK0YBAIATE TOKa.

- [lomnata e NoAXoAALLA 33 M3NOMNBaHe Ha BOAa C Temnepatypa Hail-manko 4°C o makcumym 35°C.

«[lomnara He 6uBa fa pabotu Ha cyxo. ToBa Moxe Aa 0BeZle [0 HEMOMPaBUMM LLETH.

« YpepbT He e npefHa3HaueH 3a ynotpeba oT nLa (BKMOUMTENHO Jielia) C orpaHnueHIn GU3nyeckin, CeH30PHM UM YMCTBEHM CNOCOBHOCTU 1 ¢
He[l0CTaTbueH ONUT U/UAN 3HaHWA, 0CBEH aKo Te ca NOA HaJi30pa Ha LLe, KOMMNETEHTHO 3a TAXHATa 6€30MacHOCT, UMK ca NOAYYUIN OT Hero
MHCTPYKLMY KaK TpAGBa a ce u3non3ea ypeawr. [leuata TpAa6Ba a ce KOHTPONMPAT, 33 a Ce rapaHTUpa, e He UrpasT C ypesa.

« MpexoBuAT Kaben He Moxe J1a ce cMeHs.. AKO 3axpaHBaLLVAT Kaben ce noBpezv, Momnata TpsbBa Za e Cipe 1 Za e M3XBbPAW, 33 J1a e U30€rHarT onacHocTu.

MyckaHe B ekcnnoarauua

« [lpoyeTeTe BHUMATENHO HACTOALLOTO YbTBAHe 3a ynoTpeba.

+ HwKora He ocTaBsiiTe nomnata ia paboTv Ha cyxo, T. e. 6e3 fja u3nomnBa Boga.

« Tocrasete nomnata Ha Hait-manko 0,15 m 1 Haii-mHoro 1,0 m noz BoAHaTa NOBLPXHOCT BbPXY CTabuNHa 0CHOBA 6€3 TUHS, NACHK UK APyt
3aMbPCABAHMA.

TexHuyecka nopApPbHIKa U NOYMCTBaAHE

llomnata He ce Hyx[jae 0T (Ma3BaHe 11 crieLnantn paboTu no TexHYeckaTa nofApbKKa. (amo NpoBepABaiiTe OT Bpeme Ha Bpeme GUATBPHIA Kopnyc
32 3aMbPCABAHIA Y T NOYNCTBAIATE € YMCcTa BOZA. Mpu cunHo 3aMbpeABaHe Ha kopnyca Ha nomnata TpAbBa Ja ro pasefuHuTe ot Motopa (6aiioHeTHa
KII0uanka) 1 BHUMATenHo A 0TcTpaHuTe potopa. (nef NouMCTBaHETo MOHTVpaiiTe NoMMaTa 0THOBO B 06paTHa nocnieZloBaTeNHoCT. YecToTara, B
KOATO e He06X0/AMMO TOBa NOUNCTBAHE, 3aBUCK OT CbOTBETHATa CUTYaLuA Ha ynotpeba. lpe3 3umata BHIMaBaiiTe NomnaTa Aa He 3aMpb3Ba. 3aToBa
0TCTpaHeTe NomMaTa CBOEBPEMEHHO 0T €3epoTo, N0YMCTeTe NOMNATa 0T OTNOMKEHIUTE 3aMbPCABAHNA 1 A CbXpaHABaATe 63 0MacHOCT 0T 3aMpb3BaHe,
Hanpumep B koda ¢ Boja.

MouncTBane/cmaAHa Ha poTopa

- lMounctete poTopa ¢ MeKa kbpna. HuKora He u3non3Baiite (XuMuyecki) NoYnCTBALL npenapar.

- 136arBaiiTe KOHTAKT C KepaMYHaTa 0C, 3a i He A NOBpeAuTe.

TapaHuua

3a 1031 NpoayKT By npefocTaBAMe rapaHLuA OT 2 Tof4NHM 3a 0Ka3aH AedeKTu Ha MaTepuana n Npou3BOACTBEHN AeGeKTH, KOATO BaXm

0T JaTaTa Ha 3akynyBaHe. 3a J1a ce U3M0N13Ba rapaHLNATa, 3a YA0CTOBEPABAHE Ha NMOKyNKaTa TpAOBA Aa Ce NPeACTaBI OPUrMHANHATa KacoBa
6enexKa. [apaHLNATa He BKIHOUBA BCUUKY PEKNaMaLiu, KOUTO Ce IbIIKAT Ha FPELLKIA PY MOHTaXa 11 06CNyKBaHETO, HeOCTaTbUHA MOLAPBKKA,
3aMpb3BaHe, HEKOMMETEHTHY OMUTY 3 PEMOHT, IPUNaraHe Ha CUNa, uyXaa BUHA, NPETOBapBaHe, MeXaHUYHIn NOBPEAIA UIN Bb3AeiCTBIE Ha
uyxzan Tena. M3KnioyeHn oT rapaHLMATa ca CbLL0 BCIYKM PeKNaMaLiav 3a LWeTH Ha YacTit n/uam npobnemm, KOUTO Ce IbMIKAT Ha U3HOCBaHE.

M3xBbpnAHe Ha onakoBKuTe
/13xBbpRAiiTe 0MaKoBKIATe CIOPeL BIZA Ha MaTepuana. V13XBbpnsiiTe BENMarneTo v KapToHa pi CTapaTa XapTius, horvata 1 TopuTe pin BTOPUYHUTE CYpPOBUHY
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Pa3penHo cb6upaHe u M3XBbPAAHE Ha U3NE3NUTE OT ynoTpe6a eneKTpUYECKN U eNeKTPOHHN ypean

EneKTpuueckute v eNeKTpoHHI ypeau, NPEBbpHaNK Ce B OTNAZBK, C& HAPUUAT M3ME31M 0T YNOTPeOa enekTPUYECKI M eNeKTPOHHY ypeau. COBCTBEHMLIMTE Ha U3ne3nu
0T ynoTpeba enekTPUUECKM 1 eeKTPOHHI yPea TpsOBA a r1 U3XBBPAAT OTAENHO O HECOP 0TNaZbLy OT YaCTHUTE JOMAKUHCTBA. [Tpeay BCYKO u3nenuTe
0T ynoTpeba enekTPUUECKW 1 eNeKTPOHHI YPEL He TPAOBA Aa Ce U3XBLPAAT B GUTOBMTE OTNAZBLY, a B CIELMANHY CICTEMI 33 CbOMPaHe 1 BPbLUAHE Ha 0TNAZbLY.
Bb3MOXHOCTY 33 BPbLLAHE Ha U3NE3NH OT YroTpeda eneKTpuueckm v enekTpoHH ypeau: COBCTBEHMLUTE Ha U3NE30M OT YNOTPeOa eNeKTPUYECKI U eNEKTPOHHY ypeau
0T YaCTHI SOMAKIHCTBA MOTaT Aa Il NPEAAZAT Ha NYHKTOBETE 33 CbOMPaHe Ha 0TNaZibL Ha NY6AMYHO-NPABHYTE OpraHU3aLuy, GUHAHCAPALLYM NpepatoTKaTa Ha
OTNAZIbLY, UK Ha M3TPazieHuTe NYHKTOBE 3 06PaTHO NpyeMake NPY NPOU3BOAUTENUTE WK AUCTPUBYTOPHTE MO CMUCHNA HA 3aKOHA 33 eNEKTPUYECKUTE U ENIEKTPOHHM
ypea (Elektro- und Elektronikgerategesetz (ElektroG)), Hanpumep Ha nyHKT 3a Cb6upaHe Ha 0TNajbLv B TAXHaTa 06LLMHA/KBApTaN, KOVTO Ce rpUbkM 3a KBanuuLMpaHoTo
0M0N130TBOPABAHE HA OTNAAbLVITE, UM AVPEKTHO NP NPOU3BOAUTENS. I3XBBLPATHETO HA OTNAbLWTe 33 Bac e 6e3nnatHo.
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Instructiuni de utilizare ProLine Eco

Tn cazul pompelor de iaz ProLine Eco este vorba de produse de calitate superioard, care corespund celui mai nou stadiu al tehnicii. Pompele sunt echipate
cuun motor puternic, fiabil si cu economie de energie si un arbore ceramic. Acestea au fost dezvoltate pe baza asa-numitei tehnici sincrone, componentele

electrice fiind turnate complet in rasind epoxidica. Pompele sunt adecvate pentru utilizare in iazuri, fantani si sisteme de filtrare.

ee

Date tehnice

ProLine 700 Eco ProLine 1000 Eco ProLine 1400 Eco ProLine 1900 Eco ProLine 3000 Eco
Nr. art. UE 1351339 1351340 1351341 1351342 1351343
Tensiune de retea CA230V /50 HZ (A230V/50HZ CA230V/50HZ CA230V/50HZ CA230V /50 HZ
Lungimea cablului 10m 10m 10m 10m 10m
Puterea nominald 5W W 10w 18W 3W
Debitul max. (Qmax) 7001/h 8701/h 1.4001/h 1.7001/h 2.5101/h
Indltimea maximé de pompare (Hmax) 1.0m 1.20m 145m 1.70m 2.20m
(lasa de protectie | | | | |
Tipul protectiei 1P68 1P68 1P68 1P68 1P68
Stut de presiune (filet exterior) G3/8"1G G3/8"1a G1/2"16 G1/2"1G G3/4"1G

Prevederi privind siguranta

«Acest aparat poate fi utilizat de copii incepand cu varsta de 8 ani dacd acestia sunt supravegheati sau sunt instruiti in utilizarea in sigurantd a
aparatului si inteleg astfel pericolele conexe. Nu este permisa realizarea curatdrii si intretinerii, care trebuie realizatd de utilizator, de catre copii,
numai dacd acestia au varsta de minimum 8 ani si sunt supravegheati.

«  Alimentarea cu energie electricd trebuie sa corespunda specificatiilor produsului. Dacd aveti indoieli, informati-va la fumizorul dumneavoastrd de energie
electricd de pe plan local cu privire la prevederile de racordare. Nu racordati pompa sau cablul de retea dacd aceasta nu corespunde prevederilor indicate!

« Din motive impuse de standardele europene de sigurantd, pompa trebuie sa fie racordata intotdeauna la o prizd cu contact de protectie. Circuitul
electric trebuie sd contind un comutator legat la pamant (comutator de protectie la curent rezidual/30 mA). Mai multe informatii primiti de la
electricianul dvs. calificat local.

«Pompa nu este adecvatd pentru utilizarea in piscine, iazuri sau alte ape, in care pot stationa persoane in apa si, de aceea, nu este permisa
utilizarea acesteia pentru acest scop.

« Nufolositi niciodata cablul pentru transportarea pompei si nu trageti niciodatd pompa din iaz de cablu. .

« Nuindepartati niciodatd stecarul prin tdierea acestuia de la cablul de racordare si nu scurtati niciodata cablul. In caz de nerespectare, garantia
dumneavoastrd se anuleaza!

- Fiti atent ca stecdrul si priza sa fie uscate inainte de punerea in functiune.

+ Incazul realizarii lucrarilor de intrefinere la iaz sau pentru curdtarea pompei deconectati intotdeauna pompa mai intéi de la alimentarea cu energie electrica.

«Aceastd pompa este adecvatd pentru pomparea apei cu o temperatura de cel putin 4°C pand la maximum 35°C.

« Pompa nu trebuie sa functioneze niciodata uscat (férd apa). Acest fapt poate conduce la deteriorari care nu pot fi reparate.

«Acest aparat poate fi utilizat de persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau psihice reduse sau care nu detin experienta si/sau
cunostintele necesare, numai dacd acestea sunt supravegheate de o persoand responsabild de siguranta acestora sau au primit de la aceasta
instructiuni pentru utilizarea aparatului. Copii nu trebuie lasati nesupravegheati, pentru a evita ca acestia sa se joace cu aparatul.

+Inlocuirea cablului de alimentare nu este posibild. Dacd se deterioreaza cablul de racordare, pompa trebuie sé fie scoasa din functiune si trebuie
sd fie eliminatd, pentru a evita situatiile periculoase.

Punere in functiune

- (Cititi aceste instructiuni de utilizare cu atentie.

« Nu'ldsati niciodatd pompa s functioneze uscat, adica fara ca aceasta sd transporte apa.

« Amplasati pompa cel putin 30 cm si maximum 100 cm sub suprafata apei pe o suprafatd stabila, care nu este acoperita cu namol, nisip si alte impuritati.

Intretinere si curatare

Pompa nu necesita nici lubrifiere, nici lucrdri speciale de intreinere. Verificati carcasa filtrului doar din cand in cand cu privire la impuritati si curatati-o,
dacd este cazul, cu apd curatd. In caz de murdrire puternicd a carcasei pompei, trebuie sa o indepdrtati de la partea motorului (inchiderea tip baioneta)
si sd indepartati rotorul cu atentie. Dupd curdtare, montati din nou pompa in ordine inversa. Frecventa la care este necesard aceastd curdtare depinde
de fiecare situatie de utilizare. In timpul iernii aveti grija ca pompa sa nu inghete. De aceea, indepartati pompa in timp util din iaz, curatati pompa de
depunerile de murdarie si depozitati-o intr-un spatiu ferit de inghet, de exemplu intr-o gdleatd cu apa.

Curéatarea/inlocuirea rotorului

- Curdtati rotorul cu o lavetd moale. Nu utilizati niciodata o solutie de curdtat (chimicd).

- Bvitati contactul cu axul din ceramica pentru a nu il deteriora.

Garantia

Pentru acest produs va acordam o garantie de 2 ani impotriva defectelor de material si de productie, care este valabild incepand cu data cumpararii.
Pentru utilizarea garantiei, trebuie prezentat documentul de platd in original drept dovadd de platd. Garantia nu acopera toate reclamatiile care sunt
efectuate pe baza defectelor de montare si de operare, intretinerii deficitare, efectelor inghetului, reparatiilor necorespunzatoare, aplicarii fortei,
responsabilitatii unei terte parti, supraincdrcdrii, deteriorarilor mecanice sau actiunii corpurilor strdine. De asemenea, sunt excluse din garantie si
toate reclamatiile pentru defectarea pieselor si/sau probleme, care sunt puse pe seama uzurii.

Eliminarea ambalajelor
Sortati si reciclati ambalajul. Predati hartia si cartonul la hartie uzatd, folii si pungi, la un centru de colectare a deseurilor reciclabile

Colectarea si eliminarea separata a aparatelor uzate.

Aparate electrice si electronice, care au devenit deseuri, sunt denumite aparate uzate. Detinétorii aparatelor uzate trebuie sa realizeze o colectare separata de deseul municipal
nesortat. Aparatele uzate indeosebi nu trebuie sa fie eliminate impreuna cu gunoiul menajer, ciin sisteme speciale de colectare si de returnare. PosiEilitéti ale returnarii
aparatelor uzate: detindtorii de aparate uzate din gospodarii private pot sé le predea gratuit la centrele de colectare ale institutiei publice de eliminare a deseurilor sau la centre]
de reprimire instituite de producatori, respectiv distribuitori, in sensul Legii germane privind aparatele electrice i electronice, de exemplu la un centru de colectare municipal/
local, care sd il recicleze fntr-un mod profesional, respectiv direct la producator. Eliminarea lor nu presupune niciun cost pentru dumneavoastrd.
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ProLine Eco Kullanim Talimatlari

ProLine Eco havuz pompalari en son teknolojiye uygun, yiiksek kaliteli tiriinlerdir. Pompalar giicl, giivenilir ve enerji tasarruflu bir motor ve seramik bir mil ile
donatilmistir. Elektrik bilesenleri tamamen epoksi recineye ddkiilerek senkron teknoloji temelinde gelistirilmistir. Pompalar havuzlarda, fiskiyelerde ve filtre
sistemlerinde kullanim igin uygundur.

Teknik Bilgiler
ProLine 700 Eco ProLine 1000 Eco ProLine 1400 Eco ProLine 1900 Eco ProLine 3000 Eco

Uriin no. EU 1351339 1351340 1351341 1351342 1351343
Sebeke Voltaji AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ AC230V /50 HZ
Kablo uzunlugu 10m 10m 10m 10m 10m
Nominal gii¢ 5W W 10W 18W 3W
Maks. iletim Kapasitesi (Qmax) 7001/h 8701/h 1400 1/h 17001/h 25101/h
Maks. lletim Yiiksekligi (Hmax) 1.0m 1.20m 1.45m 1.70m 2.20m
Koruma sinifi | | | | |
Koruma Tipi 1P68 1P68 1P68 1P68 1P68
Basing baglantisi (dis digli) G3/8"1G G3/8"1G G1/2"1G G1/2"1G G3/4"1G

Giivenlik yonetmelikleri

+ Bu cihaz, gdzetim altinda olmalari veya cihazin giivenli kullanimi konusunda bilgilendirilmeleri ve ilgili tehlikeleri anlamalari durumunda 8
yas ve lizeri cocuklar tarafindan kullanilabilir. Temizlik ve kullanici bakimi, en az 8 yasinda olmadiklar ve gézetim altinda tutulmadiklar siirece
cocuklar tarafindan yapilamaz.

« Giic kaynad iiriin 6zelliklerine uygun olmalidir. Herhangi bir tereddiit halinde, yerel elektrik saglayicinizdan baglanti yonetmelikleri hakkinda
bilgi alin. Belirtilen yénetmeliklere uygun olmamasi durumunda pompay! veya sebeke kablosunu baglamayin!

« Avrupa giivenlik standardi geregi, pompa her zaman toprakli bir prize baglanmalidir. Devrede bir toprak kacagi devre kesicisi (RCD/30mA)
bulunmalidir. Daha fazla bilgi icin liitfen yerel elektrik uzmaniniza danigin.

« Pompa, yiizme havuzlarinda, yiizme birikintilerinde veya insanlarin suda bulunabilecegi dider su kiitlelerinde kullanim icin uygun degildir ve bu
nedenle bu amaglar icin kullanilmamalidir.

« Pompayi tasimak icin kesinlikle kabloyu kullanmayin ve pompayi kablodan tutarak havuzdan disan ¢ekmeyin.

- Fisi asla baglanti kablosundan keserek ¢ikarmayin ve baglanti kablosunu asla kisaltmayin. Bunu uygulamamaniz garantinizi gegersiz kilacaktir!

«  Kullanmadan dnce fig ve prizin kuru oldugundan emin olun.

« Havuz iizerinde bakim calismalan yapmadan veya pompayi temizlemeden énce her zaman giicii kapatin.

« Bupompa, sicakhigi en az 4°Cila en fazla 35°C olan suyu pompalamak icin uygundur.

« Pompa kuru sekilde calistinimamalidir. Bu, onarilamaz hasarlara yol acabilir.

« Bu cihaz, giivenliginden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimna iligkin gézetim veya talimat verilmedigi siirece, fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri kisitl veya deneyim ve/veya bilgi eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullanima ydnelik degildir. Cihazla
oynamadiklarindan emin olmak icin cocuklarin gzetim altinda tutulmasi gerekir.

« Sebeke kablosunun degistirilmesi miimkiin degildir. Baglanti hatti hasar gériirse, tehlikeleri dnlemek icin pompa kullanim disi birakilmali ve
imha edilmelidir

isletime alma

« Bukullanim talimatlarini dikkatle okuyun.

« Pompanin su basiimadan, yani kuru sekilde ¢alismasina asla izin vermeyin.

« Pompayi su yiizeyinin en az 0,15 m ve en fazla 1,0 m altina, camur, kum veya dider kirlerden temizlenmis sabit bir yiizeye yerlestirin.

Bakim ve Temizlik

Pompa, yaglama veya dzel bakim gerektirmez. Filtre muhafazasinda kirlilik olup olmadigini diizenli olarak kontrol edin ve temiz suyla temizleyin. Pompa
govdesi gok kirliyse, motor bolimiinden ayirmaniz ( siingilii kilit) ve rotoru dikkatlice ¢lkarmaniz gerekir. Temizledikten sonra pompayi siralama tersine
olacak sekilde yeniden monte edin. Bu temizligin sikhd, ilgili kullanim durumuna baglidir. Kis aylarinda pompanin donmadigindan emin olun. Bu
nedenle, pompay! havuzdan zamaninda ¢ikarin, pompadaki kir birikintilerini temizleyin ve donmaya karst korumali bir yerde, drnegin bir kova su iinde
saklayin.

Rotorun temizlenmesi/degistirilmesi
- Rotoru yumusak bir bezle temizleyin. Asla (kimyasal) temizlik maddesi kullanmayin.
- Seramik aksa zarar vermemek icin temas etmekten kaginin.

Garanti

Bu iiriin, satin alma tarihinden itibaren ispatlanmis malzeme ve iiretim hatalarina karsi 2 yil garantilidir. Garanti talebinde bulunmak icin orijinal
satin alma makbuzu satin alma kaniti olarak sunulmalidir. Montaj ve kullanim hatalari, bakim eksikligi, donma etkileri, yanlis onarim ¢alismalari,
gii¢ kullanimi, tigincil taraf hatasl, agin yiikleme, mekanik hasar veya yabanc cisimlerin etkilerinden kaynaklanan tiim sikayetler garanti kapsami
disindadr. Ayrica, parcalarin hasar gérmesi ve/veya asinma ve yipranmadan kaynaklanan sorunlarla ilgili tiim sikayetler garanti kapsami digindadir.

Ambalajlarin bertaraf edilmesi
Ambalajlan tiiriine gore bertaraf edin. Atik kagit, folyo ve posetlerle birlikte kagit ve kartonlan geri doniistiiriilebilir malzeme toplama yerine gonderin

Eski Cihazlarin Ayn Toplanmasi ve Bertaraf Edilmesi.

Atik durumundaki elektrikli ve elektronik cihazlar atik cihaz olarak adlandinlir. Atik cihaz sahipleri, bu cihazlan aynstinimamis yerel coplerden ayn olarak bertaraf etmelidir.
Atik cihazlar, ev ¢opleri fferine ozel toplama ve iade sistemlerine atiimalidir. Atik cihaz iade imkanlan: Ozel hanelerde ya;aran atik cihaz sahipleri, bu cihazlan kamusal atik yo-
netimi servislerinin toplama noktalarina veya ElektroG kapsaminda iireticiler veya distribiitdrler tarafindan kurulan geri alma noktalarina, oregin profesyonel geri doniisiimle
ilgilenecek olan belediyelerindefilcelerinde bulunan bir toplama noktasina veya dogrudan iireticiye teslim edebilirler. Bertaraf iglemi sizin iin ticretsizdir.
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